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cz UZIVATELSKY MANUAL

NAVOD PRO NABIJEEKY FIXED

Prectéte si tento manual a zejména bezpeé-
nostni upozornéni pred pouzitim produktu.
Uschovejte manual pro pfipadné budouci pou-
Ziti, zahriite ho pfi pfedani vyrobku tfeti strané.
FIXED.zone a.s. neni zodpovédna za Ujmu nebo
poskozeni na zdravi nebo na majetku vyplyvajici
z nespravného pouziti vyrobku.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi - NABIJECKA
Produkt zapojujte pouze v interiérech do
spravné instalovanych zasuvek 100-240

V AC. Produkt zapojujte pouze do snadno
pristupnych zasuvek, ze kterych jej mizete
rychle odpojit, nastane-li problém. Nepouzi-
vejte produkt, pokud je poskozeny. Nikdy se
nedotykejte produktu mokryma nebo vihkyma
rukama. Nepouzivejte produkt ve vihké
mistnosti nebo v desti. Nikdy nevkladejte do
otvori vyrobku kovové piedméty, jako jsou
kli¢e nebo sponky na papir. Aby nedoslo k
porucham nebo poskozeni vyrobku, vyhnéte se
jeho padim, nemackejte produkt, ni¢im do néj
nevryvejte ani nezkousejte zatézovat produkt
velkym tlakem. Chrafite produkt pfed vihkosti,
vodou a jinymi kapalinami. Jestlize produkt
prijde do kontaktu s vodou, vihkosti nebo jinymi
kapalinami, nepouzivejte jej abyste se vyhnuli
urazu elektrickym proudem. Nevystavujt
vas produkt zdroji tepla, pfimému sluneénimu
svétlu, nepokladejte na topeni, kamna nebo jiné
zdroje tepla jako napfiklad palubni deska v au-
tomobilu v Iét&. Nikdy nepouzivejte produkt bez
dozoru. BEhem provozu miize byt povrch horky.
Ni&im produkt nepfikryvejte béhem pouzi
Nikdy produkt nepouzivejte, kdyz se pfemistite
zchladu do tepla. MizZe se vytvofit kondenzace
a dojit k poskozeni produktu. Vyckejte, nez
produkt dosahne pokojové teploty. To miize
trvat nékolik hodin. Teplota pouZiti: 0-40 °C.
Nesnazte se, jakkoliv upravovat, opravovat
nebo rozeblrat vymbek Pokud je produkt

VYMENA ADAPTERU:

1. Pro vyménu adaptéru najdéte na nasazeném
adaptéru ¢ervenou uvoliiovaci packu.
Potahnéte ¢ervenou uvoliiovaci packu do
strany, ¢imz uvolnite adaptér.

Nasledné do nabijecky vlozte pozadovany

adapter.

Pfipojte USB kabel k vasemu zafizeni.
Pripojte USB kabel vaseho zafizeni do USB
portu nabijecky.

Zastréte nabije¢ku do zasuvky (100-240V
AC). Vase zafizeni se zacne nabijet.

Po pouziti odpojte nabijecku ze zasuvky a
USB kabel z vaseho zafizeni.
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SOUCAST BALENi:
x Cestovni nabijecka
Tx AU Cestovni adaptér
1x EU Cestovni adaptér
Tx UK Cestovni adaptér
Ix Nabijeci kabel

x Uzivatelsky manual

CISTENI - NABIJECKA
Pred ¢isténim odpojte vSechny kabely. / Je-li

to nutné, ocistéte nabijecku vihkym hadfikem
a pfed pouZitim ji nechte UpIné vyschnout. /
Pro odstranéni prachu na konektorech pouzijte
¢cisty kartac s mékkymi, dlouhymi $tétinami. /
Nepouzivejte zadna rozpoustédla, korozivni
nebo plynné &istici prostiedky. /Ujistéte se,

Zze do pfistroje nepronikla zadna voda ani

jiné kapaliny.

TECHNICKA SPECIFIKACE - NABIJECKA

Vstup: 100-240V AC
Teplota pouziti: 0-40 °C

SKLADOVANi

sivejte jej. Nikdy 3
agresivni Gistici prostfedky, alkohol nebo jiné
chemicke roztoky pro €isténi, protoze mohou
poskodit povrch nebo funkénost produktu.
Pred zahajenim €isténi odpojte vSechny pfipo-
jené kabely. Neponofujte vyrobek do vody nebo
jiné kapaliny. Uvnit? produktu nejsou zadné
uzivatelem opravitelné ¢asti. Nikdy produkt
nerozebirejte. Uchovejte produkt mimo dosah
déti. Nikdy nedovolte détem nebo osobam se
zdravotnim postizenim pouzivat elektrické
pfistroje bez dozoru. Ujistéte se, Ze si déti
nehraji s plastovym obalem, mohou spolknout
malé ¢asti a udusit se.

POUZITi - NABIJECKA

Pfed nabijenim vaseho zafizeni se ujistéte, ze
jeho technicka charakteristika (napéti, proud)
je kompatibilni s nabijeckou.

POUZITi DO US ZASUVKY:

1. Vyklopte integrované koliky z téla nabijecky
2. S vyklopenymi koliky nabijeéku pipojte
primo do US zasuvky.
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POUZITi DO AU, EU A UK ZASUVKY:

L avejte produkt v ¢istém a suchém
prostfedi. Nenechavejte jej na pfimém
slunecnim svétle.

LIKVIDACE PRODUKTU

(Plati v zemich s oddélenymi
systémy sbéru recyklovatelnych
materiald).

Staré produkty nesméji byt
likvidovany spoleéné s domacim
odpadem! Pokud produkt jiz
nebude fungovat, zlikvidujte jej

v souladu s platnymi predpisy ve
vasizemi.

To zajistuje, Ze staré vyrobky jsou
recyklovany profesionalnim zpti-
sobem a také vylu¢uje negativni
dasledky pro Zivotni prostfedi.

Z tohoto divodu je elektrické
zafizeni oznaceno zde zobrazenym
symbolem.
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Tento produkt je oznacen CE v
souladu s ustanovenim smérnice
EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU
a RoHS 2011/65/EU. Timto spole¢-

nost FIXED.zone a.s. prohlasuje,
Ze tento vyrobek je v souladu se

SK UZIVATELSKA PRIRUCKA

POKYNY PRE NABIJACKY FIXED

Pred pouzitim vyrobku si precitajte tuto priru¢-
ku a najméa bezpeénostné upozornenia.
Priruéku si uschovajte pre buduce pouzitie

a prilozte ju pri odovzdavani vyrobku tretej
osobe.

Spoloénost FIXED.zone a.s. p aza

VYMENA ADAPTERA:

1. Ak chcete vymenit adaptér, najdite ervenu
uvolfiovaciu paéku na nasadenom adaptéri.
Potiahnutim ¢ervenej uvolfiovacej packy do
strany uvolnite adaptér.

. Potom vlozte pozadovany adaptér do
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zranenia alebo $kody na zdravi alebo majetku,
ktoré vzniknu v désledku nespravneho
pouzivania vyrobku.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE - NABIJACKA
Vyrobok pripajajte len v interiéri do spravne na-
instalovanych zasuviek so striedavym napatim
100-240 V. Vyrobok zapajajte len do lahko
pristupnych zasuviek, z ktorych ho mézete v
pripade problému rychlo odpojit. Vyrobok ne-
pouzivajte, ak je poskodeny. Nikdy sa vyrobku
nedotykajte mokrymi alebo vihkymi rukami.
Vyrobok nepouzivajte vo vihkej miestnosti
alebo v dazdi. Do otvorov vyrobku nikdy ne-
vkladajte kovové predmety, ako su kl'i¢e alebo
kancelarske sponky. Aby ste predisli porucham
alebo poskodeniu vyrobku, nepustajte vyrobok,
nestlagajte ho, nehybte s nim a nevyvijajte nafi
nadmerny tlak. Chréarite vyrobok pred vihkos-
tou, vodou a inymi kvapalinami. Ak sa vyrobok
dostane do kontaktu s vodou, vihkostou alebo
inymi kvapalinami, nepouzivajte ho, aby ste
zabranili trazu elektrickym pradom. Vyrobok
nevystavujte zdroju tepla, priamemu sine¢né-
mu ziareniu ani ho neumiestiiujte na ohrievac,
sporék alebo iné zdroje tepla, ako je napriklad
palubna doska automobilu v lete. Vyrobok
nikdy nepouZivajte bez dozoru. Povrch sa mdze
pocas prevadzky zahriat. Pocas pouzivania
vyrobok nigim nezakryvajte. Vyrobok nikdy
nepouzivajte pri prechode z chladu do tepla.
Méze sa vytvorit kondenzat a poskodit vyrobok.
Pockajte, kym vyrobok dosiahne izbovu
teplotu. MdZe to trvat niekolko hodin. Teplota
pouzitia: 0-40 °C. Vyrobok sa nepokusajte
nijako upravovat, opravovat ani rozoberat. Ak
je vyrobok poskodeny, nepouzivajte ho. Nikdy
nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky,
alkohol alebo iné chemické Cistiace roztoky,
pretoze mdzu poskodit povrch alebo funkénost
vyrobku. Pred Eistenim odpojte vSetky
pripojené kable. Vyrobok neponarajte do vody
ani inych kvapalin. Vo vnutri vyrobku sa nena-
chédzaju ziadne ¢asti, ktoré by mohol opravit
pouzivatel. Vyrobok nikdy nerozoberajte.
Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. Nikdy
nedovolte detom alebo osobam so zdravotnym
postihnutim pouzivat elektrické zariadenie

bez dozoru. Dbajte na to, aby sa deti nehrali

s plastovym obalom, mohli by prehitnat malé
Casti a udusit sa.

POUZIVANIE - NABIJACKA

Pred nabijanim zariadenia sa uistite, ze jeho

technické parametre (napétie, prad) su kompa-

tibilné s nabijackou.

POUZITE V US ZASUVKE:

1. Vysuiite integrované koliky z tela nabijacky

2. Po vybrati kolikov zapojte nabijagku priamo
do americkej zasuvky.

@
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Pripojte kabel USB k zariadeniu.

Pripojte kabel USB vasho zariadenia k portu
USB nabijack
Zapojte nabijacku do elektrickej zasuvky

(100-240 V AC). Vase zariadenie sa zaéne
nabijat.

Po skon&eni pouzivania odpojte nabijacku
od zasuvky a kabel USB od zariadenia.

SUCAST BALENIA:

x Cestovna nabijacka

1x Cestovny adaptér AU

1x Cestovny adapter EU

1x Cestovny adaptér pre Vel Britaniu
x Nabijaci kabel

Ix Uzivatel'ska prirucka
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CISTENIE - NABIJACKA

Pred gistenim odpojte vSetky kable. / V pripade
potreby ocistite nabijacku vihkou handrickou
a pred pouZitim ju nechajte plne vyschnut. /
Na odstranenie prachu z konektorov pouzite
¢&istu kefku s makkymi, dlhymi $tetinami. / Ne-
pouzivajte Ziadne rozpustadla, korozivne alebo
plynné ¢istiace prostriedky. /Uistite sa, Ze sa
do pristroja nedostala voda ani iné kvapaliny.

TECHNICKE SPECIFIKACIE - NABIJACKA

Vstupné Udaje: 100-240 V AC

Teplota pouzivania: 0-40 °C
SKLADOVANIE

Vyrobok uchovavajte v éistom a suchom

prostredi. Nenechavajte ho na priamom
sinenom svetle.

LIKVIDACIA VYROBKU

(Uplatiiuje sa v krajinach so
systémami separovaného zberu
recyklovatel'nych materialov).
Staré vyrobky sa nesm likvidovat
spolus y

EN USER MANUAL

INSTRUCTIONS FOR FIXED CHARGERS

Read this manual and especially the safety
warnings before using the product.

Keep the manual for future reference and
include it when handing over the product to
athird party.

FIXED.zone a.s. is not responsible for injury or
damage to health or property resulting from
improper use of the product.

SAFETY NOTICE - CHARGER

Only plug the product indoors into properly
installed 100-240 VAC outlets. Plug the product
only into easily accessible outlets from which
you can quickly unplug it if a problem occurs.
Do not use the product if it is damaged. Never
touch the product with wet or damp hands.

Do not use the product in a wet room or in the
rain. Never insert metal objects such as keys or
paper clips into the product’s holes. To prevent
malfunctions or damage to the product, avoid
dropping the product, squeezing the product,
wiggling the product, or applying excessive
pressure to the product. Protect the product
from moisture, water and other liquids. If

the product comes into contact with water,
moisture or other liquids, do not use it to avoid
electric shock. Do not expose your product

to a heat source, direct sunlight, or place it

on a heater, stove or other heat sources such
as the dashboard of a car in summer. Never
use the product unattended. The surface may
become hot during operation. Do not cover
the product with anything during use. Never
use the product when moving from cold to
heat. Condensation may form and damage the
product. Wait for the product to reach room
temperature. This may take several hours.
Application temperature: 0-40 °C. Do not
attempt to modify, repair or disassemble the
product in any way. If the product is damaged,
do not use it. Never use aggressive cleaning
agents, alcohol or other chemical cleaning
solutions as they may damage the surface

or functionality of the product. Disconnect

all connected cables before cleaning. Do not
immerse the product in water or other liquids.
There are no user-repairable parts inside the
product. Never disassemble the product. Keep
the product out of the reach of children. Never
allow children or persons with disabilities to
use electrical equipment unsupervised. Make
sure children do not play with the plastic

vyrobok uz nefunguje, zlikvidujte
ho v stlade s platnymi predpismi
vo vadej krajine.

Zabezpecite tak odbornu recykla-
ciu starych vyrobkov a eliminujete
negativne dosledky na Zivotné
prostredie. Z tohto dévodu je
elektrickeé zariadenie oznacené tu
uvedenym symbolom.
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Tento vyrobok je oznaceny
znagkou CE v sulade so smernicou
EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU
a RoHS 2011/65/EU. Spoloénost
FIXED.zone a.s. tymto vyhlasuje,
e tento vyrobok spifia zakladné

poziadavky a dal$ie prislusné

they may swallow small parts and
suffocate.
USAGE - CHARGER

Before charging your device, make sure that its
technical characteristics (voltage, current) are
compatible with the charger.

USEIN A US OUTLET:

. Slide the integrated pins out of the
charger body

With the pins removed, plug the charger
directly into a US outlet.

®

USE IN AU, EU AND UK SOCKETS:

L d

REPLACING THE ADAPTER:

. Toreplace the adapter, locate the red
release lever on the fitted adapter.

. Pull the red release lever to the side to
release the adapter.

. Then insert the desired adapter into the

charger.

Connect the USB cable to your device.
Connect the USB cable of your device to the
USB port of the charger.

Plug the charger into a power outlet (100-
240V AC). Your device will start charging.

7. After use, unplug the charger from the out-
let and the USB cable from your device.

PART OF THE PACKAGE:
1x Travel charger

1x AU Travel Adapter

1x EU Travel Adapter

1x UK Travel Adapter

x Charging cable

1x User manual
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CLEANING - CHARGER

Disconnect all cables before cleaning. / If
necessary, clean the charger with a damp cloth
and allow it to dry completely before use. / Use
aclean brush with soft, long bristles to remove
dust from the connectors. /Do not use any sol-
vents, corrosive or gaseous cleaning agents. /
Make sure that no water or other liquids have
entered the unit.

IONS

Input: 100-240V AC
Temperature of use: 0-40 °C

STORAGE

Keep the product in a clean and dry envi-
ronment. Do not leave it in direct sunlight.

PRODUCT DISPOSAL

(Applicable in countries with
separate collection systems for
recyclable materials).

0ld products must not be disposed
of with household waste! I the
product no longer works, dispose
of itin accordance with the
applicable regulations in your
country.

This ensures that old products
are recycled in a professional
manner and eliminates negative
environmental consequences.
For this reason, the electrical
equipment is marked with the
symbol shown here.

E

This product is CE marked in
accordance with EMC Directive
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU
and RoHS 2011/65/EU. FIXED.
zone a.s. hereby declares that
this product complies with the
essential requirements and other
relevant provisions of the EMC

BG PbKoBOACTBO 3a NnoTpebutens

3a 3apAaHn FIXED
MpoveTeTe TOBa PbKOBOACTBO U 0COGEHO
npenynpexaeHnATa 3a 6e30NacHOCT, Npeay Aa
v3non3gare npoaykTa.
CoxpaHABaliTe PLKOBOACTBOTO 3a Gbaeln
CNPaBKM 1 1o BKNIOUBAViTe, KOraTo nNpeaasare
NpOAYKTa Ha TpeTa CTpaHa.
FIXED.zone a.s. He HOCI OTTOBOPHOCT 3a
HapaHABAHVA WV WETV Ha 3APABETO MK
VIMYLLECTBOTO, Bb3HMKHaNW B Pe3ynTar Ha
HenpasunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

W3Bectme 3a 6e30nacHOCT - 3apAAHO
YCTpoiicTBO

BKiouBaliTe NPOAYKTa Camo B 3aKpUTH
NOMEL|EHNA KbM NPABUTHO UHCTANMPaH
KOHTAKT! 33 NPOMeHAMB ToK 100-240 VAC.
BkniouBaiiTe NpofyKTa Camo B NECHOAOCTBMNHN
KOHTAKTV, OT KOUTO MOXeTe 6bp30 Aa ro
V3KAIOUNTE, aKO Bb3HVKHE Npobnem. He
3non3BaiiTe NPOAyKTa, ako Toii € NOBpe/eH.,
Hukora He AoKocBaliTe NPoAyKTa C MOKPY Uu
BnaxH pbue. He 3nonssaiite npoayKTa B
MOKPO NOMeLLeHIe U Npy Abxa. Hukora He
NOCTaBAiiTe METaNHM NPEMETY, KaTo KIlo4oBe
VNV LUNKY 32 XapTis, B OTBOPUTe Ha NPOAYKTa.
3a ja NpeaoTBpATTE HEN3NPABHOCTY MM
noBpe/V Ha NpoayKTa, M36ArBaiiTe 4a ManycKate
NPOAYKTa, A4 ro CTUCKaTe, Aa rO pasKraliate uim
2 ynpaxHABaTE NPEKOMEPEH HATUCK BbPXY HEro.
MpepnassaiiTe npoayKTa oT BNara, Boaa i APy
TEUHOCTU. AKO NPOAYKTBT B/le3e B KOHTAKT C BOAa,
BNara unv Apyrv TEUHOCTI, He o M3NON3BaliTe, 32
[nia n3berHeTe ToKoB yaap. He usnaraiite nposykta
Ha 3TOUHIK Ha TONNMHA, Ha NPAKA CTbHYEBA
CBETMHA, He FO NOCTABAIATE BbPXY OTOMMTENEH
YPes, Neuka unn Apyra NSTOUHMLY Ha TOMAMHA,
KaTo Hanpumep TabnoTo Ha asTOMO6UNa Npe3
nAToTO. HUKOra He M3non3sarite NpoayKTa 6e3
Hag30p. MOBLPXHOCTTa MOXE 4 Ce Harpee o
Bpeme Ha paboTa. He nokpueaiite npoaykta

C HUWO No Bpeme Ha ynoTpe6a. HuKkora He
3non3BaiiTe NPoayKTa Npu NpemiuHasae ot
CcTyAeHo KbM Tonso. Moxe Aa ce obpasysa
KOH[EH3 1 i NoBpeV NpofyKTa. U3uaaiite
NPOAYKTBT Aa AOCTUTHE CTaiiHa TemnepaTypa.
ToBa MOXe [1a OTHeMe HAKOMKO Yaca.
Temneparypa Ha npunoxenue: 0-40 °C. He ce
onuTBaliTe Aa MoANGULMPaTE, PEMOHTIAPATE MK
pa3rnobABaTe NPofyKTa N0 KaKLETO U 4a € HaulH.
AKO NPOAYKTBT € NOBPEAIEH, HE rO M3Non3BaiiTe.
HuKora He M3non3BaiiTe arpecviBHI NOUMCTBALM
npenapari, ankoxon Wi Apyri XMMUYecKi
nouncTBawm paaraopm, Thi KaTo Te MoraT Aa
nospeaaT TTa UM Ta
Ha npogyKTa. lpean nourcTeaHe n3Knioyete
BCUUKM CBbP3aHY Kabenu. He notansiite
NPOAYKTa BbB BOAA MW APYTN TeUHOCTN. Bbe
BLTPEWHOCTTa Ha NPOAYKTa HAMA YaCTH, KOUTO
MoraT f1a 6bAaT PEMOHTUPaHM OT NOTpeBUTENs.
Hukora He pasrno6asaiite npogyKTa.
CuxpaHABaliTe NPO/yKTa Ha MACTO, HEAOCTBIHO
3a feua. Hukora He nossonsBaiiTe Ha aeua win
XOpa C yBpeX[iaHNA 1a U3NON3BaT eNeKTPUYECKO
obopynsaHe 6e3 Hag3op. YBepeTe ce, Ye Aeuara
He CI1 UrPaAT C NNIaCTMAcoBaTa ONAKOBKa, 3a0TO
MOraT ja NOrb/HaT ManKy 4acTi 1 A ce 3ajywart.

W3nonssaHe - 3apAAHO YCTPOIICTBO

Mpeav aa 3apeauTe yCTPOIICTBOTO W, Ce
yBEpeTe, Ye TEXHUYECKITE My XapaKTepUCTUKIA
(HanpexxeHue, TOK) ca CbBMECTUMM CbC
3aPAAHOTO YCTPOIACTBO.

W3nonseaiiTe B aMepnKaHCKN KOHTaKT:

. Mnb3Here BrpafeHnTe WndToBE OT KOpMyca Ha
3apAAHOTO YCTPOVICTBO

Criep KaTo M3BaauTe WTOBETE, BKNIOYETE
3apAAHOTO YCTPOVICTBO AMPEKTHO B
aMepPYKaHCKI KOHTaKT.

~

CmsaHa Ha apanTepa:
1. 3a fja cMeHuTe aganTepa, HamepeTe YepBeHus
0CBO6OXAaBaLL NOCT Ha MOHTUPAHVA aganTep.
2. W n P ocl noct
HacTpaHw, 3a 1a ocBo6oAMTe afanTepa.
. Cnieqi ToBa nocTaBeTe XeNaHuA anantep 8
3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

w

. Cebpxete USB kabena KbM yCTpoOCTBOTO CU.

. Cevpxere USB kabena Ha ycTpOViCTBOTO c1
KbM USB nopTa Ha 3apAHOTO YCTPOWCTBO.

. BKnlouete 3apAAHOTO YCTPOCTBO B

eneKTpuueck KOHTaKT (100-240 V npomernue

TOK). BalueTo ycTpoiicTBo Lie 3anouHe Aa

ce 3apex

Cneg ynoTpe6a V3KNoYeTe 3apAAHOTO

YCTPOWICTBO OT KOHTaKTa u USB kabena ot

YCTPOICTBOTO Cit.

o ua
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Yacr ot nakera:

1X 3apAAHO YCTPOIICTBO 3a MbTyBaHe

1x apantep 3a muTysaHe AU

1x apanTep 3a nuTysaHe B EC

1x MeTeH aganTep 3a Benvko6puTaHus

1x kaben 3a 3apexpaaqe

1x PKOBOACTBO 3a noTpe6uTens

MouncTBaHe - 3apAAHO YCTPOICTBO

Mpeau nouncTBaHe M3KnIoUeTe BCUUKM Kabenu.

/AKO @ HEOBXOMIMO, NOUVCTETe 3apARHOTO

YCTPOIACTBO C BNIaXkHa Kbpna 1 1o ocTaseTe Aa

V3CbxHe HambAHO, NPeAV Aa ro u3non3sare. /

M3non3Baiite YMCTa YeTKa C MEK U IbTbI KOCbM,

3a ga OTCTpaHWTe Npaxa ot cbeauHuTenue. /He
ViTe HUKaKBY

WM ra3006pasHm NouncTBawy npenapar. /

YBepeTe ce, ue B yCTPOIICTBOTO He € NonaHana

BOJA WAV [PYrY1 TEYHOCTU.

TexHnueckm cneundmKaLmm - 3apaaHo

ycTpoiicTBo

Bxop: 100-240V AC

TemnepaTypa Ha usnon3sate: 0-40 °C

Cuxpanenne:
CbxparsaBaiiTe NPOAYKTa B YMCTa 1 CyXa cpeaa.
He ro ocTaBAliTe Ha NpAka CTbHYEBA CBETNHA.

MsxBupname Ha npoayKkTa

(MpUAOXIUMO B CTPaHM CbC
cucTemu 3a paspenHo cbbnpare Ha
peLmnKnvpyemn matepuani).
CrapuTe npoayKT! He TpAGBa Aa

ce U3XBLPAAT 3aefiHO C 6uTOBUTE
oTnagbuu! AKo NPOAYKTST Beue

He paboTy, nsxsbprete ro 8
CbOTBETCTBME C NpUNOXMMUTE
pasnopeabu BbB Balwata cTpaHa.
Tosa rapaHTpa, ye cTapute
NPOAYKTY Ce peuvKnupar

110 NPodecroHaneH HaunH n
eMMMMHVIPa HeraTBHUTE NoceanuM
3a oKonHara cpepa. Mopaav

Ta3U NPUUNHA ENEKTPUYECKOTO
o6opyzBaHe e 0603HaUeHO CbC
CUMBON, NOKa3aH TyK.

K

To31 NPOAYKT € MapKIpaH CbC 3HaKa
CE B choTBeTCTBME € [UpeKTuBa
2014/30/EC 3a enekTpomarHuTHaTa
cbBMecTUMOCT, [InpekTisa 2014/35/
EC 3a eneKTpoMarHUTHaTa 3auTa
C € v RoHS 2011/65/EC. C HacToAwoTO
FIXED.zone a.s. seknapupa, ue To3n
NPOAYKT OTFOBapA Ha ChluecTBeHNTe
W3MICKBAHWA 1 APYTA CBOTBETHM
pasnopep6u Ha gupekTusyTe EMC
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU 1 RoHS

DA BRUGERVEJLEDNING

INSTRUKTIONER TIL FIXED-OPLADERE

Laes denne manual og iseer sikkerhed-
sadvarslerne, fer du bruger produktet.

Opbevar manualen til senere brug, og tag

den med, ndr du overdrager produktet til en
tredjepart.

FIXED.zone a.s. er ikke ansvarlig for person-
skade eller skade p4 helbred eller ejendom som
folge af forkert brug af produktet.

SIKKERHEDSMEDDELELSE - OPLADER

Seet kun produktet i korrekt installerede 100~
240 VAC stikkontakter indenders. Szet kun pro-
duktet i lettilgaengelige stikkontakter, hvor du
hurtigt kan traekke stikket ud, hvis der opstér
et problem. Brug ikke produktet, hvis det er
beskadiget. Rer aldrig ved produktet med vade
eller fugtige haender. Brug ikke produktet i et
vadrum eller i regnvejr. Stik aldrig metalgen-
stande som nagler eller papirclips ind i produk-
tets huller. Undgé at tabe produktet, kiemme
pa det, vrikke med det eller udeve for stort tryk
pé det for at undga funktionsfejl eller skader
pa produktet. Beskyt produktet mod fugt,
vand og andre vaesker. Hvis produktet kommer
i kontakt med vand, fugt eller andre vaesker,
mé du ikke bruge det for at undga elektrisk
sted. Udseet ikke produktet for en varmekilde,
direkte sollys eller placer det pé et varmeappa-
rat, komfur eller andre varmekilder som f.eks.
instrumentbraettet i en bil om sommeren. Brug
aldrig produktet uden opsyn. Overfladen kan
blive varm under brug. Deek ikke produktet til
med noget under brug. Brug aldrig produktet,
nér du gr fra kulde til varme. Der kan dannes
kondens, som kan beskadige produktet. Vent
pa, at produktet nér stuetemperatur. Det kan
tage flere timer. Anvendelsestemperatur: 0-40
°C. Forsgg ikke at &endre, reparere eller adskille
produktet pa nogen made. Hvis produktet er
beskadiget, mé det ikke bruges. Brug aldrig
aggressive renggringsmidler, alkohol eller
andre kemiske rengeringsmidler, da de kan
beskadige produktets overflade eller funktion.
Frakobl alle tilsluttede kabler far renggring.
Nedsaenk ikke produktet i vand eller andre
vaesker. Der er ingen dele i produktet, der kan
repareres af brugeren. Skil aldrig produktet
ad. Hold produktet uden for bgrns raekkevidde.
Lad aldrig bern eller personer med handicap
bruge elektrisk udstyr uden opsyn. Serg for, at
bern ikke leger med plastemballagen, da de kan
sluge smé dele og blive kvalt.

ANVENDELSE - OPLADER

Fer du oplader din enhed, skal du sgrge for, at
dens tekniske egenskaber (spaending, strem)
er kompatible med opladeren.

BRUGES | EN AMERIKANSK STIKKONTAKT:

1. Skub de integrerede stifter ud af opladerens
krop

2. Nér stifterne er fjernet, sattes opladeren
direkte i en amerikansk stikkontakt.

®

KAN BRUGES | AU-, EU- 0G UK-STIK:
1. Forat bruge disse stik skal du ferst skubbe

UDSKIFTNING AF ADAPTEREN:

. Forat udskifte adapteren skal du finde det
rede udlgserhandtag pa den monterede
adapter.

Traek det rede udlgserhandtag til siden for
at frigere adapteren.

. Saet derefter den enskede adapter i

opladeren.

Tilslut USB-kablet til din enhed.

Slut enhedens USB-kabel til USB-porten

pa opladeren.

Saet opladeren i en stikkontakt (100-240V
AC). Din enhed begynder at oplade.

Efter brug skal du tage opladeren ud af stik-
kontakten og USB-kablet ud af din enhed.
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EN DEL AF PAKKEN:

1x Rejseoplader

1x AU-rejseadapter
1x EU rejseadapter
1x UK rejseadapter
1x Opladningskabel
1x Brugervejledning

RENGORING - OPLADER

Frakobl alle kabler fer rengering. / Renger om

nedvendigt opladeren med en fugtig klud,

og lad den terre helt far brug. / Brug en ren

berste med blgde, lange berster til at fierne

stov fra stikkene. /Brug ikke oplmsnlngsmldler,
A

DE BENUTZERHANDBUCH

ANLEITUNG FUR FIXED-LADEGERATE

Lesen Sie dieses Handbuch und insbesondere
die Sicherheitshinweise, bevor Sie das Produkt
benutzen.
Bewahren Sie das Handbuch zum spateren
Nachschlagen auf und geben Sie es mit, wenn Sie
das Produkt an Dritte weitergeben.
FIXEI:I zone a.s. haftet nicht fir Gesundhelts-

die durch
Gebrauch des Produkts entstehen.

SICHERHEITSHINWEIS - LADEGERAT

SchlieBen Sie das Produkt nur in Innenréumen
an ordnungsgemag installierte 100-240 VAC
Steckdosen an. SchlieBen Sie das Produkt nur an
leicht zugéngliche Steckdosen an, aus denen Sie
es im Falle eines Problems schnell herausziehen
konnen. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es
beschéadigt ist. Beriihren Sie das Gerat niemals
mit nassen oder feuchten Handen. Verwenden
Sie das Gerat nicht in Feuchtréumen oder im Re-
gen. Stecken Sie niemals Metallgegenstande wie
Schliissel oder Biiroklammern in die Offnungen
des Geréts. Um Fehlfunktionen oder Schaden
am Gerét zu vermeiden, lassen Sie das Gerat
nicht fallen, quetschen Sie es nicht, wackeln Sie
nicht am Gerat und {iben Sie keinen ibermaBigen
Druck auf das Gerét aus. Schiitzen Sie das Gerat
vor Feuchtigkeit, Wasser und anderen Fliissigkei-
ten. Wenn das Produkt mit Wasser, Feuchtigkeit
oder anderen Fliissigkeiten in Berlihrung kommt,
verwenden Sie es nicht, um einen elektrischen
Schlag zu vermeiden. Setzen Sie das Produkt
keiner Warmequelle oder direktem Sonnenlicht
aus und stellen Sie es nicht auf eine Heizung,
einen Ofen oder andere Warmequellen wie

das Ar ett eines Autos im Sommer.

etsende eller gasformige renger
Serg for, at der ikke er traeengt vand eller andre
vaesker ind i enheden.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER - OPLADER
Indgang: 100-240V AC
Temperatur ved brug: 0-40 °C

OPBEVARING

Opbevar produktet i et rent og tert milje.
Efterlad det ikke i direkte sollys.

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTER

(Geelder i lande med separate
indsamlingssystemer for genan-
vendelige materialer).
Gamle produkter ma ikke
bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald! Hvis produktet ikke
laengere virker, skal det bortska-
ffes i overensstemmelse med de
geeldende regler i dit land.
Dette sikrer, at gamle produkter
genbruges pé en professionel
méde, og eliminerer negative

ilj i Af
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Verwenden Sie das Gerét niemals unbeaufsichti-
gt. Die Oberflache kann wahrend des Betriebs
heiB werden. Decken Sie das Gerat wahrend
des Gebrauchs nicht ab. Verwenden Sie das
Gerat nicht, wenn Sie von der Kalte in die Warme
Es kann sich K bilden
und das Gerat beschadigen. Warten Sie, bis das
Gerat Raumtemperatur erreicht hat. Dies kann
mehrere Stunden dauern. Anwendungstempe-
ratur: 0-40 °C. Versuchen Sie nicht, das Produkt
inirgendeiner Weise zu verandern, zu reparieren
oder zu zerlegen. Wenn das Produkt beschadigt
ist, verwenden Sie es nicht. Verwenden Sie
niemals aggressive Reinigungsmittel, Alkohol
oder andere chemische Reinigungslsungen, da
diese die Oberflache oder die Funktionalitat des
Produkts beschédigen kdnnen. Ziehen Sie vor
der Reinigung alle angeschlossenen Kabel ab.
Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder
andere Fliissigkeiten ein. Im Inneren des Geréats
befinden sich keine vom Benutzer zu reparieren-
den Teile. Nehmen Sie das Geréat niemals ausei-
nander. Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Kinder
oder Personen mit Behinderungen niemals
unbeaufsichtigt elektrische Gerate benutzen.
Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der
Kunststoffverpackung spielen, da sie kleine Teile

denne grund er det elektriske
udstyr maerket med det symbol,
der vises her.

Dette produkt er CE-maerket i ove-
rensstemmelse med EMC-direktiv
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU og
RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s.
c € erklaerer hermed, at dette produkt
overholder de vaesentlige krav og
andre relevante bestemmelser i

und ersticken knnten.

VERWENDUNG - LADEGERAT

Bevor Sie |hr Gerat aufladen, vergewissern Sie
sich, dass seine technischen Eigenschaften
(Spannung, Stromstérke) mit dem Ladegerat
kompatibel sind.

INEINER US-ST

. Schieben Sie die integrierten Stifte aus dem
Gehause des Ladegerats.

2. SchlieBen Sie das Ladegerat bei entfernten
Stiften direkt an eine US-Steckdose an.

ET KASUTUSJUHEND

JUHISED FIXED-LAADIJATE JAOKS
Enne toote kasutamist quege kaesolevat kasu-

ES MANUAL DE USUARIO

3. Stecken Sie den Adapter fest in das INST PARA FIXED DEL ADAPTADOR:
Ladegerét, bis der rote Entriegelungshebel Lea este manual y especialmente las adverten- 1. Para sustituir el adaptador, localice la
;Zgz‘:grdEei‘glr‘j‘:ﬁzténggee‘?‘r:52?;’;2‘5:{“' cias de seguridad antes de utilizar el producto. palanca roja de li enel
Erdientals Sicherheitsvogrrichgtunq um ei}| Conserve el manual para futuras consultas montado. .
versehentliches Ausrasten zu verhi}\dern und e incluyalo cuando entregue el producto a 2. Tire de la palanca roja de liberacion hacia un
einen ordnungsgemaBen Kontakt zwischen un tercero. fado para soltar el adaptador.
dem Adapter und dem Ladegert aufrecht- FIX.ED.zone a.s.nose hace responsab.le de 3. Acontinuacion, inserte el adaptador
zuerhalten. lesiones o danos a la salud o a la propiedad re- deseado en el cargador.

@ sultantes de un uso inadecuado del producto. @
AVISO DE SEGURIDAD - CARGADOR

AUSWECHSELN DES ADAPTERS: Enchufe el producto sélo en tomas de 4. Conecta el cable USB a tu dispositivo.

1. Um den Adapter auszutauschen, suchen Sie corriente de 100-240 VCA correctamente 5. Conecta el cable USB de tu dispositivo al
den roten Entriegelungshebel am montierten instaladas. Enchufe el producto sélo en tomas puerto USB del cargador.
Adapter. de corriente de facil acceso de las que pueda 6. Enchufa el cargador a una toma de corriente

2. Ziehen Sie den roten Entri 2ur i si se produce (100-240 V CA). Tu dispositivo comenzara
Seite, um den Adapter zu Isen. algun problema No utilice el producto si esta acargarse.

3. Setzen Sie dann den gewiinschten Adapter in dafiado. No toque nunca el producto con 7. Después de usarlo, desenchufa el cargador
das Ladegerét ein. las manos mojadas o humedas. No utilice el de latoma de corriente y el cable USB de

producto en una habitacion humeda o bajo la tu dispositivo.
@ lluvia. No introduzca nunca objetos metalicos,
4. SchlieBen Sie das USB-Kabel an Ihr Geréat an como lfaves o clips, en los orificios del PARTE DEL PAQUETE:
. " " ¢ o - producto. Para evitar fallos de funcionamiento x Cargador de viaje
5. zs:'{fgsz‘ASn':c‘:jjsﬁz’st::E'l']’;’re;tSG:;“‘S an o dafios en el producto, evite dejarlo caer, 1x Adaptador de viaje AU
6. Stecken Sie das Ladegerat in eine Stec’kdose apretarlo, moverlo o aplicarle una presion x adaptador de viaje EU
: excesiva. Proteja el producto de la humedad, 1x adaptador de viaje UK

(100-240V AC). Ihr Gerat wird nun aufgeladen.
Trennen Sie nach dem Gebrauch das Lade-
gerat von der Steckdose und das USB-Kabel
von lhrem Gerat.

~

TEIL DES PAKETS:
1x Reise-Ladegeréat
1x AU Reiseadapter
1x EU-Reiseadapter
1x UK-Reiseadapter
Tx Ladekabel

x Benutzerhandbuch

REINIGUNG - LADEGERAT

Ziehen Sie vor der Reinigung alle Kabel ab. /
Reinigen Sie das Ladegerét bei Bedarf mit einem
feuchten Tuch und lassen Sie es vor der Verwen-
dung vollstandig trocknen. / Verwenden Sie eine
saubere Biirste mit weichen, langen Borsten,

um Staub von den Anschliissen zu entfernen. /
Verwenden Sie keine Losungsmittel, dtzende
oder gasférmige Reinigungsmittel. /Achten Sie
darauf, dass kein Wasser oder andere Fliissigkei-
ten in das Geréat eingedrungen sind.

LADEGERAT

Eingang: 100-240V AC

Temperatur der Verwendung: 0-40 °C
LAGERUNG

Bewahren Sie das Produkt in einer sauberen und

trockenen Umgebung auf. Lassen Sie es nicht im
direkten Sonnenlicht liegen.

PRODUKTENTSORGUNG

(Gilt in L&ndern mit getrennten
Sammelsystemen fiir wie-
derverwertbare Materialien).

Alte Produkte diirfen nicht tiber den
Hausmiill entsorgt werden! Wenn
das Produkt nicht mehr funktioniert,
entsorgen Sie es gemé&B den in lhrem
Land geltenden Vorschriften.

So wird sichergestellt, dass alte
Produkte fachgerecht recycelt
werden und negative Umweltauswir-
kungen vermieden werden. Aus
diesem Grund ist das Elektrogerat
mit dem hier abgebildeten Symbol

B

elaguay otros liquidos. Si el producto entra en
contacto con agua, humedad u otros liquidos,
no lo utilice para evitar descargas eléctricas.
No exponga el producto a una fuente de calor,
luz solar directa, nilo coloque sobre un cale-
factor, estufa u otras fuentes de calor como
el salpicadero de un coche en verano. Nunca
utilice el producto sin vigilancia. La superficie
puede calentarse durante el funcionamiento.
No cubra el producto con nada durante su uso.
No utilice nunca el producto cuando pase del
frio al calor. Podria formarse condensacion y
daiar el producto. Espere a que el producto
alcance la temperatura ambiente. Esto puede
tardar varias horas. Temperatura de aplica-
cién: 0-40 °C. No intente modificar, reparar
o desmontar el producto de ninguna manera.
Si el producto esta dafado, no lo utilice. No
utilice nunca productos de limpieza agresivos,
alcohol u otras soluciones de limpieza qui-
mlcas ya que pueden dafar la superficie o la

idad del producto. D todos
los cables conectados antes de limpiarlo. No
sumerja el producto en agua u otros liquidos.
No hay piezas reparables por el usuario en
elinterior del producto. No desmonte nunca
el producto. Mantenga el producto fuera del
alcance de los nifios. No permita nunca que los
nifos o las personas discapacitadas utilicen
equipos eléctricos sin supervision. Asegurese
de que los nifios no jueguen con el embalaje
de plastico, ya que podrian tragarse piezas
pequenas y asfixiarse.

USO - CARGADOR

Antes de cargar tu aparato, asegurate de que
sus caracteristicas técnicas (tension, corrien-
te) son compatibles con el cargador.

UTILIZAR EN UNA TOMA DE CORRIENTE

ESTADOUNIDENSE:

. Deslice las clavijas integradas fuera del
cuerpo del cargador

. Una vez extraidas las clavijas, enchufe
el cargador directamente a una toma de
corriente estadounidense.

O]
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1x Cable de carga
x Manual del usuario

LIMPIEZA - CARGADOR

Desconecte todos los cables antes de
limpiarlo. / Si es necesario, limpie el cargador
con un pano himedo y deje que se seque
completamente antes de utilizarlo. / Utilice un
cepillo limpio con cerdas suaves y largas para
eliminar el polvo de los conectores. /No utilice
disolventes, agentes de limpieza corrosivos o
gaseosos. /Asegurese de que no haya entrado
agua u otros liquidos en la unidad.

ESPECIF TECNICAS -
Entrada: 100-240V AC
Temperatura de uso: 0-40 °C

ALMACENAMIENTO

Mantenga el producto en un entorno limpio y
seco. No lo deje expuesto a la luz solar directa.

ELIMINACION DE PRODUCTOS

(Aplicable en paises con sistemas
de recogida selectiva de materia-
les reciclables).

Los productos viejos no

deben desecharse con la basura
domeéstica. Si el producto ya no
funciona, eliminelo de acuerdo con
la normativa vigente en su pais.

De este modo se garantiza que los
productos viejos se reciclen de
forma profesional y se eliminan las
consecuencias negativas para el
medio ambiente. Por esta razon, el
equipo eléctrico esta marcado con
el simbolo que se muestra aqui.

E

Este producto lleva la marca CE de
conformidad con la Directiva CEM
2014/30/UE, LVD 2014/35/UE y
RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s.
declara por la presente que este
producto cumple los requlsltos

y otras di

jaeriti
Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasuta-
miseks alles ja lisage see, kui annate toote iile
kolmandale isikule.
FIXED.zone a.s. ei vastuta toote ebadigest
kasutamisest tulenevate vigastuste voi
tervise- voi varakahjustuste eest.

OHUTUSTEADE - LAADIJA
Uhendage toode ainult slseruumldes korralikult
100-240 VAC
Uhendage toode ainult kergesti ligipaaseta-
vatesse pistikupesadesse, millest saate selle
probleemi korral kiiresti vélja tommata. Arge
kasutage toodet, kui see on kahjustatud. Arge
kunagi puudutage toodet margade voi niiskete
kitega. Arge kasutage toodet mérjas ruumis
véi vihma kées. Arge kunagi pange metalle-
semeid, nditeks votmeid voi kirjaklambreid,
toote avadesse. Torgete voi toote kahjustuste
véltimiseks véltige toote kukkumist, toote
pigistamist, toote vantamist voi toote liigset
survet. Kaitske toodet niiskuse, vee ja muude
vedelike eest. Kui toode puutub kokku vee,
niiskuse v6i muude vedelikega, drge kasutage
seda elektrilodgi véltimiseks. Arge asetage
toodet soojusallika, otsese paikesevalguse
katte ega asetage seda kiittekehale, pliidile
voi muudele soojusallikatele, néiteks suvel
auto armatuurlauale. Arge kunagi kasutage
toodet jérelevalveta. Pind vib tnutamlse ajal

REPLACING THE ADAPTER:

. Adapteri vahetamiseks otsige paigaldatud
adapteri punane vabastuskang lles.
Adapteri vabastamiseks tommake punast
vabastuskangi kiiljele.

Seejarel sisestage soovitud adapter

laadijasse.

Uhendage USB-kaabel seadmega.
Uhendage oma seadme USB-kaabel laadija
USB-porti.

Uhendage laadija pistikupessa (100-240 V
AC). Teie seade hakkab laadima.

Parast kasutamist iihendage laadija pistiku-
pesast ja USB-kaabel seadmest lahti.

»
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OSA PAKETIST:

Ix reisilaadija

1x AU reisiadapter

Ix EL reisimisadapter
1x UK reisiadapter

x laadimiskaabel

1x kasutusjuhend

PUHASTAMINE - LAADIJA

Enne puhastamist (ihendage koik kaablid lahti.
/ Vajaduse korral puhastage laadijat niiske
lapiga ja laske sellel enne kasutamist taielikult
kuivada. / Kasutage pehmete, pikkade
harjastega puhast harja, et eemaldada tolm
plstlkutelt 1 Brge kasutage mingeid Iahusteld
/

Fl KAYTTAJAN KASIKIRJA

OHJEET FIXED-LATUREILLE

Lue tama kayttdohje ja erityisesti tur
suusvaroitukset ennen tuotteen kayt
Sailyta kayttdohje mydhempaa kayttoa varten
ja ota se mukaan, kun luovutat tuotteen
kolmannelle osapuolelle.

FIXED.zone a.s. ei ole vastuussa vammoista
tai terveys- tai omaisuusvahingoista, jotka
johtuvat tuotteen virheellisesta kaytosta.

TURVALLISUUSILMOITUS - LATURI

Kytke tuote vain sisatiloissa asianmukaisesti
asennettuihin 100-240 VAC pistorasioihin.
Kytke tuote vain helposti saatavilla oleviin
pistorasioihin, joista voit nopeasti irrottaa
sen, jos ongelma ilmenee. Al kéyta tuotetta,
jos se on vaurioitunut. Al4 koskaan koske
tuotteeseen marilla tai kostellla kasllla Ria

ki

Tuotteen toimintahéirididen tai vaurlolden

SOVITTIMEN VAIHTAMINEN:

. Jos haluat vaihtaa sovittimen, etsi asenne-
tun sovittimen punainen vapautusvipu.
Veda punaista vapautusvipua sivulle sovitti-
men vapauttamiseksi.

Aseta sitten haluttu sovitin laturiin.

®

Liitd USB-kaapeli laitteeseen.

Liita laitteesi USB-kaapeli laturin
USB-porttiin.

. Kytke laturi pistorasiaan (100-240 V AC).
Laitteesi alkaa latautua.

Irrota laturi kdyton jalkeen pistorasiasta ja
USB-kaapeli laitteestasi.

SR
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OSA PAKETTIA:

x Matkalaturi

1x AU-matkasovitin
x EU-matkasovitin
x UK matkasovmn
xL

valttdmiseksi vélta tuotteen pu-

ristamista, heiluttamista tai liiallisen paineen
kohdistamista tuotteeseen. Suojaa tuote
kosteudelta, vedelta ja muilta nesteilta. Jos
tuote joutuu kosketuksiin veden, kosteuden

sahk" skun valttamiseksi. Al 4 altista tuotetta
suoralle auri;
lammittimen, lieden tai muun
kuten auton koj paalle
koskaan kayta tuotetta ilman

kuumeneda. Arqe katke toodet
ajal millegagi. Arge kunagi kasutage toodet,
kui liigute killmast soojale. Kondensatsioon
voib tekkida ja kahjustada toodet. Oodake, kuni
toode on saavutanud toatemperatuuri. See
voib vétta mitu tundi. Kasutustemper:
0-40 °C. Arge piitidke toodet mingil viisi
muuta, parandada voi lahti votta. Kui toode on
kahjustatud, arge kasutage seda. Arge kunagi
kasutage agressiivseid puhastusvahendeid,
alkoholi voi muid keemilisi puhastusvahendeid,
kuna need voivad kahjustada tonte plnda voi
Enne
koik tihendatud kaablid lahti. Arge kastke
toodet vette vdi muudesse vedelikesse. Toote
sees ei ole kasutaja poolt parandatavaid osi.
Arge kunagi vatke toodet lahti. Hoidke toodet
lastele kiittesaamatus kohas. Arge kunagi
lubage lastel v6i puuetega inimestel elektris-
eadmeid jérelevalveta kasutada. Veenduge, et
lapsed ei mangiks plastpakendiga, nad voivad
véikesed osad alla neelata ja ldmbuda.

KASUTAMINE - LAADIJA

Enne seadme laadimist veenduge, et selle
tehnilised néitajad (pinge, voolutugevus)
(hilduvad laadijaga.

KASUTAGE USA PISTIKUPESAS:

. Libistage integreeritud tihvtid laadijakorpu-
sest vlja.

Kui tihvtid on eemaldatud, ihendage laadija
otse USA pistikupessa.

@

KASUTATAKSE AU, ELI JA UHENDKUNINGRIIGI

1

id voi gaasilisi
Varuge, et seadmesse ei oleks sattunud vett
ega muid vedelikke.

TEHNILISED ANDMED - LAADIJA

Sisend: 100-240V AC
Kasutustemperatuur: 0-40 °C

SAILITAMINE:

Hoidke toodet puhtas ja kuivas keskkonnas.
Arge jétke seda otsese paikesevalguse katte.

TOOTE KORVALDAMINE

(Kohaldatakse riikides, kus on
eraldi kogumissiisteemid taaska-
sutatavate materjalide jaoks).
Vanu tooteid ei tohi havitada
koos olmejaatmetega! Kui toode
ei todta enam, korvaldage see
vastavalt teie riigis kehtivatele
eeskirjadele.

Nii tagatakse vanade toodete
professionaalne ringlussevott
javalditakse negatiivseid
keskkonnamajusid. Sel pohjusel
on elektriseadmed
néidatud siimboliga.

B

See toode kannab CE-mérgistust
vastavalt EMC-direktiivile
2014/30/EL, LVD 2014/35/EL ja
RoHS 2011/65/EL. FIXED.zone a.s.
deklareerib kdesolevaga, et toode
vastab EMC-direktiivi 2014/30/
EL, LVD-direktiivi 2014/35/EL

ja RoHS-direktiivi 2011/65/EL
olulistele nduetele ja muudele

. Pinta voi

tuotetta mi

koskaan kayta tuotetta snrryttaessasl kyl-

mésta |3 voi

ja tuote voi vahingoittua. Odota etta tuote
|

yritd muuttaa, korjata tai purkaa tuotetta
millaan tavalla. Jos tuote on vaurioitunut, &l&
kéyta sita. Ald koskaan kéyté aggressiivisia
puhdlstusalnelta alkoholia tai muita kEmIEllISIa
sillé ne voivat
tuotteen pintaa tai toiminnallisuutta. Irrota
kaikki liitetyt kaapelit ennen puhdistusta. Al
upota tuotetta veteen tai muihin nesteisiin.
Tuotteen sisélla ei ole kdyttajén korjattavissa
olevia osia. Ala koskaan pura tuotetta. Pida
tuote poissa lasten ulottuvilta. Ald koskaan
anna lasten tai vammaisten henkildiden
kéyttaa séhkolaitteita ilman valvontaa. Varmis-
ta, etté lapset eivat leiki muovipakkauksella, he
voivat nielld pieni& osia ja tukehtua.

KAYTTO - LATURI

Varmista ennen laitteen lataamista, ettd sen
tekniset ominaisuudet (jannite, virta) ovat
yhteensopivat laturin kanssa.

KAYTA YHDYSVALTALAISESSA PISTORA-

SIASSA:

. Liu‘uta integroidut nastat ulos laturin
rungosta.

. Kun nastat on poistettu, kytke laturi suoraan
yhdysvaltalaiseen pistorasiaan.

O]
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x Kéyttéohje

PUHDISTUS - LATURI

Irrota kaikki kaapelit ennen puhdistusta. /
Puhdista laturi tarvittaessa kostealla liinalla
jaanna sen kuivua kokonaan ennen kayttoa.

/ Kéyta puhdasta harjaa, jossa on pehmeét,
pitkét harjakset, pélyn poistamiseen liittimisté.
/AI3 kayta mitaan liottimia, sydvyttavia tai
kaasumaisia puhdistusaineita. /Varmista,

ettei laitteeseen ole padssyt vetta tai muita
nesteita.

TEKNISET TIEDOT - LATURI
Sisaantulo: AC: 100-240V
Kayttélampétila: 0-40 °C

SAILYTYS

Séilyta tuote puhtaassa ja kuivassa ympéris-
tossa. Ala jata sita suoraan auringonvaloon.

TUOTTEEN HAVITTAMINEN

(Sovelletaan maissa, joissa on
kierrétettavien materiaalien
erilliskerzysjarjestelmat).
Vanhoja tuotteita ei saa tt
kotitalousjatteen mukana! Jos
tuote ei enda toimi, havita se
maassasi voimassa olevien
maaréysten mukaisesti.

Nain varmistetaan, etta vanhat
tuotteet kierratetaan ammatti-
maisesti, ja valtetaan kielteiset
ymparistovaikutukset. Tasta
syysta sahkblaitteet on merkitty
tassa esitetylla symbolilla.

IEXi

Tama tuote on CE-merkitty
EMC-direktiivin 2014/30/EU, LVD
2014/35/EU ja RoHS 2011/65/
EU mukaisesti. FIXED.zone a.s.
vakuuttaa taten, ettd tama tuote
C € on EMC-direktiivin 2014/30/EU,
LVD-direktiivin 2014/35/EU ja
RoHS-direktiivin 2011/65/EU
olennaisten vaatimusten ja muiden
asiaankuuluvien sé&nndsten

FR MANUEL D'UTILISATION

INSTRUCTIONS POUR LES CHARGEURS FIXED

Lisez ce manuel et en particulier les avertisse-
ments de sécurité avant d'utiliser le produit.
Conservez le manuel pour référence ultérieure
et joignez-le lorsque vous remettez le produit
auntiers.

FIXED.zone a.s. nest pas responsable des
blessures ou des dommages a la santé ou ala
propriété résultant d’une utilisation incorrecte
du produit.

AVIS DE SECURITE - CHARGEUR

Ne branchez le produit qua l'intérieur, sur des
prises de courant de 100-240 VCA correctement
|nstal|ees Ne branchez Ie produit que sur des
prises etsur

vous pouvez le débrancher rapidement en cas
de probléme. N'utilisez pas le produit s'il est
endommagé. Ne touchez jamais le produit avec
des mains mouillées ou humides. N'utilisez pas le
produit dans une piéce humide ou sous la pluie.
Niinsérez jamais d'objets métalliques tels que
des clés ou des trombones dans les orifices du

3. Insérez fermement I'adaptateur dans le char-
geur jusqua ce que le levier de déverrouillage
rouge s'enclenche complétement. Veillez
abloquer complétement le levier, qui sert
de dispositif de sécurité pour empécher un
désengagement accidentel et pour maintenir
un contact correct entre I etle

UPUTE ZA PUNJACE MARKE FIXED

Prije uporabe proizvoda procitajte ovaj priru¢-
nik, a posebno sigurnosna upozorenja.
Sacuvajte priruénik za moguc¢u buduc¢u upo-
rabu, priloZite ga prilikom predaje proizvoda
trecoj strani.

chargeur.

REMPLACEMENT DE L’ADAPTATEUR :

. Pour remplacer l'adaptateur, repérez le levier
de déverrouillage rouge sur I'adaptateur
installe.

. Tirezle levier rouge vers le coté pour libérer

I'adaptateur.

Insérez ensuite 'adaptateur souhaité dans

le chargeur.

N

o

produit. Pour éviter tout
endommagement du produit, évitez de le falre
tomber, de le presser, de le remuer ou d'exercer
une pression excessive sur lui. Protégez le
produit de 'humidité, de I'eau et d'autres liquides.
Si le produit entre en contact avec de I'eau, de
I'humidité ou d'autres liquides, ne l'utilisez pas
afin d'éviter tout choc électrique. N'exposez

pas votre produit & une source de chaleur, ala
lumiére directe du soleil, et ne le placez pas sur
un radiateur, une cuisiniére ou d‘autres sources
de chaleur telles que le tableau de bord d'une
voiture en été. N'utilisez jamais le produit sans
surveillance. La surface peut devenir chaude
pendant le fonctionnement. Ne couvrez pas le
produit avec quoi que ce soit pendant son utilisa-
tion. N'utilisez jamais le produit lorsque vous pa-
ssez du froid au chaud. De la condensation peut
se former et endommager le produit. Anendez
que le produit atteigne la e e it

o le cable USB a votre appareil.
Connectez le cable USB de votre appareil au
port USB du chargeur.

Branchez le chargeur sur une prise de courant
(100-240V AC). Votre appareil commence &

se charger.

Apreés utilisation, débranchez le chargeur de
la prise de courant et le cable USB de votre
appareil.

o ax

~

FAIT PARTIE DU PAQUET :
1x Chargeur de voyage

1x Adaptateur de voyage AU
1x Adaptateur de voyage UE
Ix Adaptateur de voyage UK
1x Cable de charge

x Manuel de l'utilisateur

NETTOYAGE - CHARGEUR

Cela peut prendre plusieurs heures. Tempéra-
ture dapplication : 0-40 °C. Neessayez pas de
modifier, de réparer ou de démonter le produit
de quelque maniére que ce soit. Si le produit est
endommagé, ne l'utilisez pas. N'utilisez jamais
de produits de nettoyage agressifs, dalcool

ou d'autres solutions de nettoyage chimiques,
car ils pourraient endommager la surface ou la
fonctionnalité du produit. Débranchez tous les
cables avant de procéder au nettoyage. Ne pas
immerger le produit dans I'eau ou dans d'autres
liquides. Le produit ne contient aucune piéce
réparable par ['utilisateur. Ne jamais démonter
le produit. Gardez le produit hors de portée des
enfants. Ne laissez jamais des enfants ou des
personnes handicapées utiliser des appareils
électriques sans surveillance. Veillez a ce que
les enfants ne jouent pas avec I'emballage en
plastique, car ils pourraient avaler de petites
piéces et setouffer.

UTILISATION - CHARGEUR

Avant de charger votre appareil, assurez-vous
que ses caractéristiques techniques (tension,
courant) sont compatibles avec le chargeur.

A UTILISER DANS UNE PRISE DE COURANT
AMERICAINE :

. Faire glisser les broches intégrées hors du
corps du chargeur

Une fois les broches retirées, branchez

le chargeur directement sur une prise de
courant ameéricaine.

-

Dy tous les cables avant de procéder au
nettoyage. / Si nécessaire, nettoyez le chargeur
avec un chiffon humide et laissez-le sécher com-
pléetement avant de ['utiliser. / Utilisez une brosse
propre avec des poils doux et longs pour enlever
la poussiére des connecteurs. /N'utilisez pas de
solvants, de produits de nettoyage corrosifs ou
gazeux. /Assurez-vous que de I'eau ou d'autres
liquides nont pas pénétré dans I'appareil.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES - CHARGEUR
Entrée : 100-240V AC
Température d'utilisation : 0-40 °C

STOCKAGE

Conserver le produit dans un environnement
propre et sec. Ne le laissez pas a la lumiére
directe du soleil.

ELIMINATION DES PRODUITS

(Applicable dans les pays dotés de
systéemes de collecte sélective des
matériaux recyclables).

Les anciens produits ne doivent
pas étre jetés avec les ordures
ménageéres ! Sile produit ne
fonctionne plus, mettez-le au rebut
conformément a la réglementation
en vigueur dans votre pays.

Cela permet de recycler les produits
usagés de maniére professionnelle
et d'éviter les conséquences
négatives sur l'environnement. C'est
pourquoi les appareils électriques

E

Ki ija FIXED.zone a.s. nije odgovorna
za ozljede ili $tete po zdravlje ili imovinu koje
proizlaze iz nepravilne uporabe proizvoda.

SIGURNOSNA UPOZORENJA - PUNJAE
Ukljuéujte proizvod samo u zatvorenom pro-
storu, uispravno instalirane uti¢nice sljede¢ih
znacajki: 100 - 240 V AC. Ukljuéujte proizvod
samo u jednostavno dostupnim uti¢nicama

iz kojih ga mozete brzo iskljuciti ako se pojavi
problem. Nemojte koristiti proizvod, ako je
ostecen. Nikada ne dirajte proizvod mokrim ili
vlaznim rukama. Nemojte koristiti proizvod u
vlaznoj prostoriji ili po kisi. Nikada ne stavljajte
u otvore proizvoda metalne predmete poput
kljucevaiili spajalica. Kako biste izbjegli kvar

ili o8tecenje proizvoda, nemojte ga ispustiti,
nemojte stiskati proizvod, nemojte nista gurati
u njega niti ne pokusavajte izvrsiti jak pritisak
na proizvod. Proizvod Guvajte od vlage, vode

i ostalih vrsta tekuéina. Ako proizvod dode

u kontakt s vodom, viagom ili bilo kojom tekuci-
nom, nemojte ga koristiti kako biste izbjegli
elekt udar ili o$tecenje proizvoda. Nemojte
izlagati svoj proizvod izvorima topline, izravnoj
suncevoj svjetlosti, grijacima, pecimaili
drugim izvorima topline, kao $to je, primjerice,
ljeti, na kontrolnoj ploci automobila. Nikada

ne koristite proizvod bez nadzora. Povrsina
moze biti vruca tijekom rada. Ne prekrivajte
proizvod nigim tijekom koristenja. Nikada
nemojte Koristiti proizvod kada prelazite s
hladnog na toplo. MoZe se stvoriti kondenzacija
i ostetiti proizvod. Pricekajte da proizvod
postigne sobnu temperaturu. To moze potrajati
nekoliko sati. Temperatura koristenja: 0-40

°C. Ne pokusavajte modificirati, popraviti ili
rastaviti proizvod na bilo koji nacin. Ako je
proizvod o$tecen, nemojte ga koristiti. Nikada
ne koristite agresivna sredstva za ¢is¢enje,
alkohol ili druge kemijske otopine za &is¢enje
jer mogu ostetiti povrsinu ili funkcionalnost
proizvoda. Prije pocetka cis¢enja odspojite sve
priklju¢ene kabele. Nemojte uranjati proizvod

u vodu ili u bilo koju drugu tekuéinu. Unutar
proizvoda nema dijelova koje korisnik moze
servisirati. Nikada nemojte rastavljati proizvod.
Drzite proizvod izvan dohvata djece. Nikada ne
dopustite djeci ili osobama s invaliditetom da
koriste elektri¢ne uredaje bez nadzora. Pazite
da se djeca ne igraju s plasti¢nom folij
mogu progutati male dijelove i ugusiti se.

UPORABA - PUNJAC

Prije punjenja uredaja provjerite jesu li njegove
tehnicke karakteristike (napon, struja) kompa-
tibilne s punjacem.

UPORABA US UTIENICE:

1. Izvucite integrirane igle iz kucista punjaca
S okrenutim iglicama, prikljugite punjaé
izravno u US uti€nicu.

®
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KORISNICKI PRIRUENIK

ZAMJENA ADAPTERA:

. Zazamjenu adaptera pronadite crvenu
polugu za otpustanje na priklju¢enom
adapteru.

Povucite crvenu polugu za oslobadanje u
stranu kako biste oslobodili adapter.

. Zatim umetnite Zeljeni adapter u punjac.

®

Prikljucite USB kabel na svoj uredaj.
Prikljucite USB kabel Vaseg uredaja na USB
priklju¢ak punjaca.

Uklju¢ite punja¢ u utiénicu (100 - 240 V AC).
Vas uredaj ¢e se poceti puniti.

Nakon uporabe isklju¢ite punja¢ iz uti¢nice
uvozilu i USB kabel iz Vaseg uredaja.

UPAKETU SE NALAZI:
x Putni punja¢

1x AU Putni adapter

1x EU Putni adapter

1x UK Putni adapter

1x Kabel za punjenje

x Korisnicki priruénik

o r N

@
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CISCENJE - PUNJAC

Prije ¢iscenja odspojite sve kabele. /Prema po-
trebi oCistite punja¢ vlaznom krpom i ostavite
da se potpuno osusi prije uporabe. /Koristite
Cistu ¢etku s mekim, dugim ekinjama za
uklanjanje prasine s prikljuéaka. /Ne koristite
nikakva otapala, korozivna ili plinovita sredstva
za ¢isc¢enje. / Uvjerite se da voda ili druge
tekucine nisu usle u uredaj.

TEHNIEKA SPECIFIKACIJA - PUNJAG

Ulaz : 100 - 240V AC
Temperatura koristenja: 0-40 °C

SKLADISTENJE

Cuvajte proizvod u éistom i suhom okruzenju.
Ne ostavljajte ga izlozenim izravnoj suncevoj
svjetlosti.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

(Vazi u zemljama s posebnim
sustavima za prikupljanje materi-
jala za recikliranje).

Stari proizvodi se ne smiju odlagati
zajedno s kuénim otpadom! Ako
proizvod vise ne radi, odloZite ga

sukladno vazec¢im propisima u
Vasoj zemlji.

To osigurava da se stari proizvodi
recikliraju na profesionalan nacin,
atakoder i da se iskljuce negativne
posljedice po okolis. Zbog toga je
elektri¢na oprema oznacena ovdje
prikazanim simbolom.

Ovaj proizvod ima oznaku CE suk-
ladno odredbama EMC Direktive
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU i
RoHS 2011/65/EU. Ovim tvrtka
FIXED.zone a.s. izjavljuje da je
C € ovaj proizvod sukladan osnovnim
zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama direktiva EMC
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU i

1. Pro pouziti do téchto zasuvek nejprve zékladnimi pozadavky a dal$imi . . . ustanovenia smernic EMC 1. Touse these sockets, first push the US pins 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU and 2011/65/EU de amerikanske stifter tilbage i opladerens direktiverne EMC 2014/30/EU, LVD gekennzeichnet. pertinentes de las Directivas CEM 1. Nende pistik de kasutamisek: asjakohastele sétetele. mukainen. @ sont marqués du symbole ci-contre. RoHS 2011/65/EU.
zaklopte US koliky zpét do téla nabijecky. pislusnymi ustanovenimi smérnic POUZITIE V ZASUVKACH AU, EU A UK: 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU a back into the charger body. RoHS 2011/65/EU Directives. Vsnon3sar ce 8 konTakth AU, EU n UK: . krop. 2014/35/EU og RoHS 2011/65/EU. @ oi Produkt st CE-gek 2014/30/UE, LVD 2014/35/UE y - Iﬂi:K: Emgle:::;ause/x ::;‘UZT;Z: eadia KAYTETAAN AU-, EU- JA UK-PISTORA- q y! UAU, EUIUK UT .
2. Vyberte si odpovidajici adaptér do zasuvky, EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU 1. Ak chcete pouzit tieto zasuvky, najprv za- RoHS 2011/65/EU. 2. Choose the appropriate adapter for the 1. zi :l:a':;fe“’afﬁ'::;;i ;Ez:;:ga?:&:s:g spamion  FIXEDzone as. 2. Vaelg den passende adapter til det stik, du Ze'?:ﬁ:etﬁ G’b;r'::nsmgfnfr’:;h it USO EN ENCHUFES AU, EU Y UK: RoHS 2011/65/UE. Korpusesse J FIXED.zone a.s., SIOISSA: FIXED.zone a.s., Ce produit est marqué CE conformé- 1. Zakoristenje u ovim utiénicama, prvo FIXED.zone a.s.
: e o ) AR o A Zone a8 i i I~ ) ] - Sjovické e en ien - Sjovicka UTILISATION DANS LES PRISES DE COURANT DE 2 la directi ite i icni jovicka
ve ktelje chcefe nabue!:ku pouzﬂlt,v aRoHS 2011/65/EU. suite amermkf; kvohky spat do tela nabijacky. sucketv you want to use the cha'rgver in. FIXEVIZ.).Zz.me’a.s., KOPIYCa Ha 33PAAHOTO YCTPOVICTEO, Budgjovickd 19, vil bruge opladeren Lo o FIX;I?.z?neva.s., ZUR VERWENDUNG IN AU-, EU- UND UK-STEC- der EMV-Richtlinie 2014/30/EU, 1. Para m,‘|.,zar estas _(uma‘s, primero empuje FIXED.20ne .5 2. Valige sobiv adapter pistikupesa, milles Budéjovicka 19, 1. Jos haluat kiyttaa naité pistorasioita, Budéjovicka 18, NI ! 'DE L'UNION M ment a la directive EMC 2014/30/EU, ume_tr{lte igle US uti¢nice natrag u kuciste Budéjovicka 19,
3. Adaptér zasuiite pevné do nabijecky, dokud 2. Vyberte prislusny adaptér pre zasuvku, v FIXED.zone a.s., 3. Adaptér pevne zasuiite do nabijacky, kym Budgjovicka 19, 2. U3bepeTe noaxoaAwLnA ananTep 3a rHe3zoTo, Homole, 37001 3. Setadapteren godtind i opl , indtil 3 KDOSEN: der Niederspannungsrichtlinie las clavijas US hacia atras en el cuerpo -1.zonea.s., soovite laadija kasutada. Homole, 37001 tydnna ensin Yhdysvaltain nastat takaisin Homole, 37001 NNE ET DU ROYAUME l;NI " LVD 2014/35/EU et RqHS 2011/65/ punjaca. Homole 37001
se cervena uvolfiovaci packa pIné nezajisti. FIXED.zone a.s., ktorej chcete nabijacku pouzivat. Budéjovicka 19, sa Cervena uvolfiovacia packa Uplne neza- Homole, 37001 " 5 KoeTo McKaTe 7 w3non3sate 3apAAHOTO ' Yewka penybnuka det rgde udlgserhandtag laser helt. Serg for Homole, 37001 1. Um diese Buchsen zu verwenden, driicken 2014/35/EU und der RoHS-Richtlinie del cargador. Budéjovicka 19, 3. Sisestage adapter kindla‘lt laadijasse, kuni Tsehhi Vabariik Jaturin runkoon. Tsekin tasavalta . T § EU. FIXED.zone a.s. déclare par la 2. Odaberite odgovarajuéi adapter za uti¢nicu Ceska republika
Dbejte na piné zajisténi packy, ktera zde Budjovicka 19, 3. Adaptér pevne zasuite do nabijacky, kym Homole, 37001 isti. Uistite sa, ze je packa plne zaistena, Czech Republic yeTpoiicTso, atsikre handtaget helt, da det fungerersom  Tjekkiet e e e e 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erklért 2. Elija el adaptador adecuado paralatomaen  Homole: 57001 " punane vabastushoob lukustub tiielikut 2. Valitse sopiva sovitin siihen pistorasiaan, 1. Pour utiliser ces prises, repoussez d'abord présente que ce produit est confor- u kojo zelite koristiti punjac.
slouzi jako pojistka proti nahodnému Homole, 37001 sa Gervena uvolfiovacia packa Gplne neza- Ceska republika pretoze sluzi ako bezpe&nostné zariadenie, 3. TlocTaBeTe aganTepa NALTHO B 3aPAZHOTO en sikkerhedsanordning for at forhindre util- Ladegeratgehéuse. hiermit, dass dieses Produkt den la que desea utilizar el cargador. epublica Checa Veenduge, et hoob on tielikult Kinnitatud jossa haluat kiyttaa laturia. 'ehs broches americaines dans le corps du me au); ex'%?"ces_f_sse"”e't'?s Ett 3. Cvrsto umetnite adapter u punjaé dok
vycvaknuti a udrzovani Fadného kontaktu Ceskarepublika isti. Uistite sa, Ze je packa Gplne zaistena, ktoré zabrafiuje nahodnému odpojeniu a YCTPOIICTBO, JOKATO YePBEHNAT sigtet udlgsning og for at opretholde korrekt 2. Wahlen Sie den passenden Adapter filr die grundlegenden Anfurderyngen und 3. Inserte el adaptador firmemente en el sestseo o'n ohutusseadis, mis takistab g 3. Sisestage adapter kindlalt laadijasse, kuni ) Ehzzg{es\;re.z 'adaptateur approprié pour la Zl;: :ﬁ:tsivelng;yggflsga;gan LEVSD se crvena poluga za otpustanje potpuno
adaptéru s nabijeckou pretoze sluzi ako bezpeénostné zariadenie, udrziava spravny kontakt medzi adaptérom 0CBOGOXAABAL /IOCT Ce 33CTONOPM HAMLIIHO. kontakt mellem adapteren og opladeren. Steckdose, in der Sie das Ladegerit verwen- anderen relevanten Bestimmungen cargador hasta que la palanca roja de Juhuslikku lahtiihendamist ning sailitab punane vabastushoob lukustub taielikult. " prise dans laquelle vous sadhaitez utiiser 20T4/38/EU ot RoHS 2011/65/EU ne zakljuca. Pazite da potpuno ucvrstite
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A termek hasznalata elott olvassa eI ezta

. Az adapter cseréjéhez keresse meg a piros

a i figyel- kioldokart a felszerelt adapteren.
mezteteseket 2. Huazza a piros kioldokart oldalra az adapter
Grizze meg a kézikdnyvet a késdbbi ioldasa
és tegye bele, ha a terméket harmadik felnek 3. Ezutan helyezze be a kivant adaptert a
adja at. toltébe.

AFIXED.zone a.s. nem vallal feleldsséget a @
termék helytelen hasznalatabol eredo sériilése-
kért, egészség- vagy vagyoni karokért.
4. C az USB-kabelt a késziilé
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES - TOLTO 5. Csatlakoztassa a késziilék USB-kabelét a

Aterméket csak beltérben, megfeleléen

t61t6 USB-portjahoz.

felszerelt 100-240 VAC-os ba
csatlakoztassa. A terméket csak olyan kénnyen
hozzaférhet6 konnektorokba csatlakoztassa,
amelyekbdl probléma esetén gyorsan ki tudja
hizni. Ne hasznélja a terméket, ha az sériilt.
Soha ne érintse meg a terméket nedves vagy
nedves kézzel. Ne hasznalja a terméket nedves
helyiségben vagy esdben. Soha ne dugjon
fémtargyakat, példaul kulcsokat vagy gem-
kapcsokat a termék nyilasaiba. A termék meghi-
basodasanak vagy sériilésének megelzése
érdekében keriilje a termék leejtését, a termék
dsszenyomasat, a termék razasat vagy a termé-
kre gyakorolt tulzott nyomast. Vedje a terméket
a 8, viztdl és mas

Ha a termék vizzel, nedvességgel vagy mas
folyadékkal érintkezik, az aramiités elkeriilése
erdekeben ne hasznalja. Ne tegye ki a terméket
asnak, kdzvetlen napfénynek, és ne
estre, kalyhara vagy més héforrasra,
peldaul nyaron az auté miiszerfalara. Soha ne
hasznalja a terméket feliigyelet nélkiil. A feliilet
miikddés kdzben felforrésodhat. Hasznalat kdz-
ben ne takarja le a terméket semmivel. Soha ne
hasznalja a terméket, amikor hidegrél melegre
valt. Kondenzacio képzddhet és karosithatja

a terméket Vérja meg, amig atermékeléria

vehet. Alkalmazasi humersekleﬁ 0-40°C. Ne
probalja meg semmilyen médon médositani,
javitani vagy szétszerelni a terméket. Haa
termeék sériilt, ne hasznalja. Soha ne hasznéljon
agressziv tisztitoszereket, alkoholt vagy mas
kémiai tisztitoszereket, mivel ezek karosithatjak
atermék felliletét vagy miikodését. Tisztitas
el6tt huzza ki az Gsszes csatlakoztatott kabelt.
Ne meritse a terméket vizbe vagy mas folyadék-
ba. A termék belsejében nincsenek felhasznalé
altal javithato alkatrészek. Soha ne szerelje
szét a terméket. Tartsa a terméket gyermekek
elél elzarva. tha ne engedje, hogy gyermekek
vagy élé

nelkil elektromos

Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne jatsszanak
amiianyag csomagolassal, apré részeket
nyelhetnek le és megfulladhatnak.

HASZNALAT - TOLTO

Akesziilék toltése el6tt gy6z6djon meg arrol,
hogy annak miszaki jellemzéi (fesziiltség, aram)
kompatibilisek a toltével.

HASZNALJA AMERIKAI KONNEKTORBAN:

1. Csusztassa ki a beépitett csapokat a
toltotestbol.

2. Acsapok eltavolitasaval csatlakoztassa a
tolt6t kozvetlendil egy amerikai konnektorba.

®

AU, EUES UK ALJZATOKBAN HASZNALHATO:
1. Ezen aljzatok hasznalatahoz elészor tolja
vissza az amerikai csapokat a téltotestbe.
Valassza ki a megfelel6 adaptert ahhoz az alj-
zathoz, amelyben a téIt6t hasznalni kivanja.
Helyezze az adaptert szilardan a tolt6be,
amig a piros kioldokar teljesen be nem retes-
zelédik. Ugyeljen arra, hogy a kart teljesen
rogzitse, amely biztonsagi eszkozként szolgal
a véletlen kioldas megakadalyozasara, vala-
mint az adapter és a toIt6 kozotti megfeleld
kapcsolat fenntartasara.

®
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6. C: atoltot egy
(100-240 V AC). A késziiléke elkezd (oltodnl
7. Hasznalat utan huzza ki a téltst a

Prima di utilizzare il prodotto, leggere

questo manuale e in particolare le avvertenze
di sicurezza.

Conservare il manuale per riferimenti futuri
eincluderlo quando si consegna il prodotto
aterzi.

FIXED.zone a.s. non & responsabile per lesioni o
danni alla salute o alle cose derivanti da un uso
improprio del prodotto.

AVVISO DI SICUREZZA - CARICABATTERIE

Collegare il prodotto solo a prese di corrente
da 100-240 VCA installate correttamente.
Cnllegare il prodotts solo aprese di corrente

bol és az USB-kabelt a késziilékébol.

A CSOMAG RESZE:

x Travel charger

1x AU utazasi adapter

1x EU utazasi adapter

x UK utazasi adapter

x Toltokabel

x Felhasznaloi kézikdnyv

TISZTITAS - TOLTG

Tisztitas elGtt huzza ki az Gsszes kabelt. /

Ha sziikséges, tisztitsa meg a tolt6t nedves

ruhaval, és hasznalat elétt hagyja teljesen

megszaradni. / Hasznaljon puha, hosszu

sorteju tlszta keféta csatlakozok poranak
/Ne

mar6 hatasu vagy gaznemii tisztitoszereket. /
Gy6z6djon meg arrol, hogy a késziilekbe nem
keriilt viz vagy mas folyadék.

MUSZAKI ADATOK - TOLTO
Bemenet: AC: 100-240V
Hasznalati hémeérseklet: 0-40 °C

TAROLAS:
Tartsa a terméket tiszta és szaraz kornye-
zetben. Ne hagyja kézvetlen napfényben.

A TERMEK ARTALMATLANITASA

(Azokban az orszagokban alkalma-
zando, ahol az Gjrahasznosithato
anyagok elkilonitett gydjtési
rendszere mikadik).

A régi termékeket nem szabad

a haztartasi hulladékkal egyitt
artalmatlanitani! Ha a termék mar
nem miikddik, az On orszagaban
érvényes elgirasoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.

Ez biztositja a régi termékek

szaks: ljrahasznositasat, és
kikiis: a negativ kérnyezeti
kovetkezményeket. Ezért az
elektromos berendezéseket az itt
lathaté szimbolummal jeldltiik.

I?ﬁi

Ezatermék az EMC 2014/30/EU,

az LVD 2014/35/EU és a RoHS
2011/65/EU iranyelvnek me-
gfeleléen CE-jel6léssel rendelkezik.
AFIXED.zone a.s. ezennel kijelenti,
hogy ez a termék megfelel az EMC
2014/30/EU, az LVD 2014/35/EU és
a RoHS 2011/65/EU iranyelvek alap-
vetd kdvetelményeinek és egyéb
vonatkozd rendelkezéseinek.

FIXED.zone as.,
Budéjovicka 19,
Homole, 37001
Cseh Koztarsasag

i, dalle quali sia possibile
staccare rapidamente la spina in caso di proble-
mi. Non utilizzare il prodotto se & danneggiato.
Non toccare mai il prodotto con le mani umide
o bagnate. Non utilizzare il prodotto in

ambienti umidi o sotto la pioggia. Non inserire
mai oggetti metallici come chiavi o graffette nei
fori del prodotto. Per evitare malfunzionamenti
o danni al prodotto, evitare di farlo cadere, di
schiacciarlo, di muoverlo o di esercitare una
pressione eccessiva sul prodotto. Proteggere

il prodotto da umidita, acqua e altri liquidi. Se il
prodotto entra in contatto con acqua, umidita

o altri liquidi, non utilizzarlo per evitare scosse
elettriche. Non esporre il prodotto a fonti di
calore, alla luce diretta del sole, né collocarlo

su stufe, fornelli o altre fonti di calore, come

il cruscotto di unautomobile in estate. Non
utilizzare mai il prodotto senza sorveglianza.

La superficie potrebbe surriscaldarsi durante

il funzionamento. Non coprire il prodotto con
nulla durante I'uso. Non utilizzare mai il prodotto
quando si passa dal freddo al caldo. Potrebbe
formarsi della condensa e danneggiare il
prodotto. Attendere che il prodotto raggiunga
la temperatura ambiente. Cio puo rlchledere

. Per sostituire I'adattatore, individuare la leva
dirilascio rossa sull'adattatore montato.
Tirare la leva di sgancio rossa lateralmente
per sganciare 'adattatore.

Inserire quindi I'adattatore desiderato nel
caricabatterie.

[
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Collegare il cavo USB al dispositivo.
Collegare il cavo USB del dispositivo alla
porta USB del caricatore.

Collegare il caricatore a una presa di co-
rrente (100-240 V CA). Il dispositivo iniziera
a caricarsi.

Dopo l'uso, scollegare il caricatore dalla pre-
sa di corrente e il cavo USB dal dispositivo.

B

L
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PARTE DEL PACCHETTO:

1x Caricatore da viaggio

1x Adattatore da viaggio AU

Ix Adattatore da viaggio UE

1x Adattatore da viaggio per il Regno Unito
x Cavo diricarica

Tx Manuale d'uso

PULIZIA DEL CARICATORE

Prima della pulizia, scollegare tutti i cavi. / Se
necessario, pulire il caricabatterie con un panno
umido e lasciarlo asciugare completamente
prima dell'uso. / Utilizzare un pennello pulito
con setole morbide e lunghe per rimuovere la
polvere dai connettori. /Non utilizzare solventi,
detergenti corrosivi o gassosi. /Assicurarsi che
I'unita non contenga acqua o altri liquidi.

SPECIFICHE TECNICHE - CARICABATTERIE

Ingresso: 100-240 V CA
Temperatura di utilizzo: 0-40 °C

diverse ore. Temperatura di i 0-40
°C. Non tentare di modificare, riparare o smon-
tare il prodotto in alcun modo. Se il prodotto &
danneggiato, non utilizzarlo. Non utilizzare mai
detergenti aggressivi, alcol o altre soluzioni
chimiche per la pulizia, poiché potrebbero
danneggiare la superficie o la funzionalita del
prodotto. Prima della pulizia, scollegare tutti

i cavi collegati. Non immergere il prodotto in
acqua o altri liquidi. Il prodotto non contiene
parti riparabili dall'utente. Non smontare mai il
prodotto. Tenere il prodotto fuori dalla portata
dei bambini. Non lasciare mai che bambini o
persone con disabilita utilizzino apparecchia-
ture elettriche senza supervisione. Assicurarsi
che i bambini non giochino con la confezione
di plastica, perché potrebbero ingerire piccole
parti e soffocare.

USO - CARICABATTERIE

Prima di caricare il dispositivo, accertarsi che le
sue caratteristiche tecniche (tensione, corren-
te) siano compatibili con il caricatore.

UTILIZZARE UNA PRESA DI CORRENTE
STATUNITENSE:

. Far scorrere i pin integrati fuori dal corpo del
caricabatterie.

Con i pin rimossi, collegare il caricabatterie
direttamente a una presa di corrente

statunitense.

UTILIZZABILE CON PRESE AU, EUE UK:

1. Per utilizzare queste prese, spingere prima i
pin statunitensi nel corpo del caricabatterie.
. Scegliere 'adattatore appropriato per
la presa in cui si desidera utilizzare il
caricabatterie.
Helyezze az adaptert szilérdan a téltébe,
amig a piros kioldokar teljesen be nem retes-
zelédik. Ugyeljen arra, hogy a kart teljesen
régzitse, amely biztonsagi eszkdzként szolgal
a véletlen kioldas megakadalyozasara, vala-
mint az adapter és a toIt6 koz6tti megfeleld
kapcsolat fenntartaséra.

®
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Conservare il prodotto in un ambiente pulito e
asciutto. Non lasciarlo alla luce diretta del sole.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

(Applicabile nei Paesi con sistemi
diraccolta differenziata dei mate-
riali riciclabili).

| prodotti vecchi non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici!

Se il prodotto non funziona piu,
smaltirlo secondo le norme vigenti
nel proprio Paese.

In questo modo si garantisce

che i vecchi prodotti vengano
riciclati in modo professionale

e si eliminano le conseguenze
negative per 'ambiente. Per questo
motivo, l'apparecchiatura elettrica
& contrassegnata dal simbolo qui
raffigurato.

hi4

Questo prodotto &

Pries naudodami gaminj perskaitykite §j
vadova, ypac saugos jspéjimus.

Saugokite vadova, kad galétuméte juo naudotis
ateityje, ir pridékite jj perduodami gaminj
treciajai aliai.

FIXED.zone a.s. neatsako uz suzalojimus ar Zala
sveikatai ar turtui, atsiradusig dél netinkamo
gaminio naudojimo.

SAUGOS PRANESIMAS - [KROVIKLIS

Gaminj jjunkite tik patalpoje j tinkamai jrengtus
100-240 V kintamosios sroves elektros lizdus.
Gaminj jjunkite tik j lengvai prieinamus elektros
lizdus, i$ kuriy galite greitai atjungti gaminj,

jei kilty problemy. Nenaudokite gaminio, jei

jis yra pazeistas. Niekada nelieskite gaminio
Slapiomis ar drégnomis rankomis. Nenaudokite
gaminio drégnoje patalpoje arba lyjant lietui.

| gaminio angas niekada nejkiskite metaliniy
daikty, pavyzdziui, rakty ar segtuky. Kad
isvengtuméte gaminio veikimo sutrikimy ar

. Norédami pakeisti adapterj, ant pritvirtinto
adapterio raskite raudona atleidimo svirtj.
Patraukite raudona atlaisvinimo svirtj j
$ona, kad atlaisvintuméte adapterj.

Tada jdékite norima adapterj j jkroviklj.

®

4. Prijunkite USB kabelj prie savo prietaiso.
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5. Prijunkite savo prietaiso USB kabelj prie
ikroviklio USB prievado.

6. Jjunkite jkroviklj j elektros lizdg (100-240 V
kintamosios srovés). Jasy prietaisas bus
pradétas jkrauti.

7. Po naudojimo atjunkite jkroviklj nuo elekt-
ros lizdo ir USB kabelj nuo savo prietaiso.

PAKETO DALIS:

x Kelioninis jkroviklis

adapteris

gaminio,
gaminio, nekiskite gaminio, nekiskite gaminio
ir pernelyg nespauskite gaminio. Saugokite
gaminj nuo drégmés, vandens ir kity skys¢iy.
Jei gaminys patenka j vandenj, drégme ar kitus
skys€ius, nenaudokite jo, kad iSvengtuméte
elektros smagio. Nelaikykite gaminio ant
Silumos $altinio, tiesioginiy saulés spinduliy,
nedékite jo ant Sildytuvo, viryklés ar kity Silu-
mos $altiniy, pavyzdzZiui, automobilio prietaisy
skydelio vasara. Niekada nenaudokite gaminio
be priezitros. Veikimo metu pavirsius gali
ikaisti. Naudojimo metu gaminio niekuo neuz-
denkite. Niekada nenaudokite gaminio peréje
i§ SalCio j karstj. Gali susidaryti kondensatas

ir sugadinti gaminj. Palaukite, kol gaminys
pasieks kambario temperatara. Tai gali uztrukti
kelias valandas. Naudojimo temperatura

0-40 °C. Jokiu budu

1x JK kelioninis adapteris
1x jkrovimo laidas
1x Naudotojo vadovas

VALYMAS - |[KROVIKLIS

Pries$ valydami atjunkite visus kabelius. / Jei
reikia, nuvalykite jkroviklj drégna $luoste ir
prie$ naudodami leiskite jam visiskai isdziati.
/ Dulkéms nuo jung¢iy pasalinti naudokite
$vary Sepetélj minkstais, ilgais Sereliais. /
Nenaudokite jokiy tirpikliy, koroziniy ar dujiniy
valymo priemoniy. / |sitikinkite, kad j jrenginj
nepateko vandens ar kity skys¢iy.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS - [KROVIKLIS

|vestis: 100-240 V KINTAMOSIOS SROVES
MAITINIMO SALTINIS
temperatdra: 0-40 °C

taisyti ar ardyti gaminio. Jei gaminys pazeistas,

jo. Niekada y
valymo priemoniy, alkoholio ar kity chemlnlu
valymo tirpaly, nes jie gali pazeisti gaminio
pavirsiy ar funkcionaluma. Prie$ valydami
atjunkite visus prijungtus kabelius. Nemerkite
gaminio j vandenj ar kitus skyscius. Gaminio
viduje néra naudotojo taisomy daliy. Niekada
neiSardykite gaminio. Laikykite gaminj vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Niekada neleiskite
vaikams ar nejgaliesiems naudotis elektros
jranga be prieziaros. [sitikinkite, kad vaikai
nezaidzia su plastikine pakuote, nes gali praryti
mazas dalis ir uzdusti.

NAUDOJIMAS - |[KROVIKLIS

Pries jkraudami prietaisa jsitikinkite, kad jo
techninés charakteristikos (jtampa, srové) yra
suderinamos su jkrovikliu.

NAUDOKITE JAV ELEKTROS LIZDA:

dal marchio CE in conformita alle
direttive EMC 2014/30/UE, LVD
2014/35/UE e RoHS 2011/65/UE.

C € FIXED.zone a.s. dichiara che qu
to prodotto & conforme ai requi
essenziali e alle altre disposizioni
pertinenti delle direttive EMC
2014/30/UE, LVD 2014/35/UE e
RoHS 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.,
Budéjovicka 19,
Homole, 37001
Repubblica Ceca

118 ite integruotus kais¢ius i$ jkroviklio
korpuso

2. I18éme kaiscius, jjunkite jkroviklj tiesiai j JAV
elektros lizda.

NAUDOJAMAS AU, ES IR JK LIZDUOSE:

1. Norédami naudoti $iuos lizdus, pirmiausia
istumkite JAV kai$cius atgal j jkroviklio
korpusa.

Pasirinkite tinkama adapterj lizdui, kuriame
norite naudoti jkroviklj.

Tvirtai jkiskite adapterj j jkroviklj, kol raudo-
na atlaisvinimo svirtelé visikai uZsifiksuos.
Isitikinkite, kad svirtis yra visiSkai uzfik-
suota, nes ji yra apsauginis jtaisas, kuris
apsaugo nuo atsitiktinio atjungimo ir palaiko
tinkama adapterio ir jkroviklio kontakta.

®
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LAIKYMAS

Gaminij laikykite $varioje ir sausoje aplinkoje.
Nepalikite jo tiesioginiuose saulés spin-
duliuose.

PRODUKTO SALINIMAS

(Taikoma $alyse, kuriose veikia
atskiros perdirbamy Zi

Pirms izstradajuma lietosanas izlasiet $o ro-

kasgramatu un joipasi drosibas bndma]umus
T turpmakai lietos

un pievienojiet to, nododot izstrada

personai.

FIXED.zone a.s. neuznemas atbildibu par

traumam vai kaitéjumu veselibai vai jpasumam,

kas radies nepareizas produkta lietoSanas

rezultata.

tresai

DROSIBAS PAZINOJUMS - LADETAJS

leslédziet izstradajumu tikai telpas pareizi
ierikotas 100-240 V mainstravas rozetés.

1. Lai nomainitu adapteri, atrodiet sarkano
atbrivo$anas sviru uz uzstadita adaptera.

. Lai atbrivotu adapteri, pavelciet sarkano
atbrivosanas sviru uz saniem.

. Péc tam ievietojiet vajadzigo adapteri

ladétaja.

Savienojiet USB kabeli ar ieri
. Savienojiet ierices USB kabeli ar ladétaja
USB portu

~
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lespraudiet i adaj tikai viegli
rozetés, no kuram to var atri atvienot, ja rodas
problémas. Nelietojiet |zstradajurnu jatasir

6. P jiet ladétaju stravas
(100-240 V mainstravas). Jusu ierice
saks uzladi.

bojats. Nekad i ieti
ar slapjam vai mitram rokam. Nelietojiet
izstradajumu mitra telpa vai lietus laika. Nekad
neievietojiet izstradajuma atverés metala
priek8metus, pieméram, atslégas vai papira
saspraudes. Lai novérstu ierices darbibas
traucéjumus vai bojajumus, izvairieties no
ierices §

~

Péc lietos ladétaju no kon-
taktligzdas un USB kabeli no ierices.
DALA NO KOMPLEKTA:

1x celojuma ladétajs

1x AU celojuma adapteris

xES celo]uma adapterls

vai parmériga spiediena uz ierici. Aizsargajiet
izstradajumu no mitruma, adens un citiem
Skidrumiem. Ja izstradajums nonak saskaré
ar Gdeni, mitrumu vai citiem Skidrumiem,
nelietojiet to, lai izvairitos no elektro$oka.
Nepaklaujiet izstradajumu karstuma avotam,
tieSiem saules stariem, nenovietojiet to uz
silditaja, plits vai citiem karstuma avotiem,
pieméram, automasinas instrumentu panela
vasara. Nekad nelietojiet izstradajumu bez
uzraudzibas. Darbibas laika virsma var sakarst.
Lietosanas laika neaizsedziet izstradajumu ar
nekadam lietam. Nekad nelietojiet izstradaju-
mu, kad tas tiek parvietots no aukstuma uz
karstumu. Var veidoties kondensats un sabojat
izstradajumu. Pagaidiet, lidz i adaj

x A celojuma adapteris
xladésanas kabelis

x lietotaja rokasgramata

TIRISANA - LADETAJUS

Pirms tirianas atvienojiet visus kabelus. / Ja
nepiecieSams, notiriet 1adétaju ar mitru dranu
un pirms lietoanas Jaujiet tam pilniba nozat.

/ 1lzmantojiet tiru birsti ar mikstiem, gariem
sariniem, lai no savienotajiem nnﬁrTlu puteklus.
gazveida tlrlsanas lidzekjus. /Parllecmletles, ka
iericé nav iek|uvis Gdens vai citi kidrumi.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS - LADETAJS
leeja: 100-240V AC
Liotos

dra: 0-40 °C

sasnledz istabas temperaturu Tas var alznemt
Li

uzeL

iet nekada veida parveldot

Uzglabajiet izstradajumu tira un sausa vide.
ajiet to tieSos saules staros.

labot vai izjaukt i j Jai

ir bojats, nelietojiet to. Nekad nelietojiet
agresivus tirisanas lidzek|us, spirtu vai citus

It sabojat
. Pirms
nrlsanas atvleno]let vlsus pievienotos kabelus.

surinkimo sistemos).

Seny gaminiy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis! Jei
gaminys nebeveikia, utilizuokite
ji pagal jusy $alyje galiojancias
taisykles.

Taip uztikrinama, kad seni gami-
niai bus perdirbti profesionaliai ir
bus i$vengta neigiamy pasekmiy
aplinkai. Dél Sios priezasties
elektros jranga pazyméta Cia
pavaizduotu simboliu.

B

Sis gaminys pazymétas CE zenklu
pagal EMC direktyva 2014/30/ES,
LVD 2014/35/ES ir RoHS 2011/65/
ES. FIXED.zone a.s. parei$kia,
kad sis gaminys atitinka esminius
reikalavimus ir kitas susijusias
EMC 2014/30/ES, LVD 2014/35/
ES ir RoHS 2011/65/ES direktyvy
nuostatas.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19,
Homole, 37001

Cekija

Gdent vai citos
skldrumos Izstradajuma nav lietotaja labojamu
detalu. Nekad neizjauciet izstradajumu.
Glabajiet izstradajumu bérniem nepieejama
vieta. Nekad nelaujiet bérniem vai invalidiem
bez uzraudzibas lietot elektroiekartas.
Parliecinieties, ka bérni nespélé ar plastmasas
iepakojumu, jo vini var norit sikas detalas un
aizrikoties.

LIETOSANA - LADETAJS

Pirms ierices uzlades parliecinieties, vai tas

tehniskie parametri (spriegums, strava)ir

saderigi ar ladétaju.

IZMANTOJIET ASV KONTAKTLIGZDA:

1. lzvelciet iebGvétos tapas no ladétaja
korpusa.

2. Kad tapas ir iznemtas, pievienojiet ladetaju
tiesi ASV kontaktligzdai.

®

LIETOSANA AS, ES UN APVIENOTAS KARA-

LISTES KONTAKTLIGZDAS:

1. Laiizmantotu $Ts ligzdas, vispirms iebidiet
ASV kontaktus atpakal ladétaja korpusa.

2. Izvélieties piemérotu adapteri ligzdai, kura
vélaties izmantot ladétaju.

3. Ciesiievietojiet adapteri ladétaja, lidz
sarkana atbrivosanas svira pilniba blokéjas.
Parliecinieties, ka svira ir pilniba nostiprina-
ta, jo ta kalpo ka drosibas ierice, kas novéers
nejausu atvienoanu un uztur pareizu
kontaktu starp adapteri un ladétaju.

®

PRODUKTA IZNICINASANA

(Piemérojams valstis, kuras ir
otrreizéjai parstradei derigo mate-
rialu dalitas vaksanas sistémas).
Vecos izstradajumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives
atkritumiem! Ja izstradajums
vairs nedarbojas, atbrivojieties

no ta saskana ar jsu valsti spéka
esoajiem noteikumiem.

Tas nodrosina, ka vecie izstradaju-
mi tiek parstradati profesionala
veida un novérs negativas sekas
videi. STiemesla dé| elektroiekarta
ir markéta ar $eit redzamo
simbolu.

E

Sis produkts ir markéts ar CE
markéjumu saskana ar EMC di-
rektivu 2014/30/ES, LVD 2014/35/
ES un RoHS 2011/65/ES. Ar $o
FIXED.zone a.s. pazino, ka $is pro-
dukts atbilst EMC 2014/30/ES, LVD
2014/35/ES un RoHS 2011/65/ES
direktivu pamatprasibam un citiem
attiecigajiem noteikumiem.

FIXED.zone a.s.,
Budéjovicka 19,
Homole, 37001
Cehija

Lees deze handleiding en vooral de veili-
gheidswaarschuwingen voordat u het product
gebruikt.

Bewaar de handleiding voor toekomstig
gebruik en voeg deze bij wanneer u het product
overdraagt aan derden.

FIXED.zone a.s. is niet verantwoordelijk

voor letsel of schade aan de gezondheid of
eigendommen als gevolg van onjuist gebruik
van het product.

VEILIGHEIDSAANWIJZING - OPLADER

Sluit het product binnenshuis alleen aan op
correct geinstalleerde stopcontacten van 100~
240 VAC. Sluit het product alleen aan op goed
bereikbare stopcontacten waaruit u het snel
kunt loskoppelen als er een probleem optreedt.
Gebruik het product niet als het beschadigd

is. Raak het product nooit aan met natte of
vochtige handen. Gebruik het product niet in
een vochtige ruimte of in de regen. Steek nooit
metalen voorwerpen zoals sleutels of paperc-
lips in de openingen van het product. Laat het
product niet vallen, knijp er niet in, wiebel niet
met het product en oefen er geen overmatige
druk op uit om storingen of schade aan het
product te voorkomen. Bescherm het product
tegen vocht, water en andere vloeistoffen. Als
het product in contact komt met water, vocht
of andere vloeistoffen, gebruik het dan niet
om elektrische schokken te voorkomen. Stel
het product niet bloot aan een warmtebron,
direct zonlicht of plaats het niet op een
verwarming, fornuis of andere war

de rode ontgrendelingshendel volledig is
vergrendeld. Zorg ervoor dat u de hendel
volledig vastzet. Deze dient als beveiliging
om te voorkomen dat de adapter per on-
geluk wordt losgekoppeld en om een goed
contact tussen de adapter en de oplader

te behouden.

DE ADAPTER VERVANGEN:

. Om de adapter te vervangen, zoekt u de
rode ontgrendelingshendel op de gemon-
teerde adapter.

Trek de rode ontgrendelingshendel opzij om
de adapter los te maken.

. Plaats vervolgens de gewenste adapter in

de oplader.

Sluit de USB-kabel aan op je apparaat.

Sluit de USB-kabel van je apparaat aan op
de USB-poort van de oplader.

Steek de lader in een stopcontact (100-240V
AC). Je apparaat begint op te laden.

Haal na gebruik de lader uit het stopcontact
en de USB-kabel uit je apparaat.

ONDERDEEL VAN HET PAKKET:
1x Reislader
1x AU rei:

[
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2zoals het dashboard van een auto in de zomer.
Gebruik het product nooit zonder toezicht. Het
oppervlak kan heet worden tijdens het gebruik.
Dek het product tijdens gebruik nergens mee
af. Gebruik het product nooit wanneer u van
koude naar warmte gaat. Er kan zich condens
vormen en het product beschadigen. Wacht
tot het product op kamertemperatuur is. Dit
kan enkele uren duren. Verwerkingstempe-
ratuur: 0-40 °C. Probeer het product op geen
enkele manier aan te passen, te repareren of
te demonteren. Als het product beschadigd is,
gebruik het dan niet. Gebruik nooit agressieve
schoonmaakmiddelen, alcohol of andere

deze het oppervlak of de functionaliteit van
het product kunnen beschadigen. Koppel

alle aangesloten kabels los voordat u het
product schoonmaakt. Dompel het product
niet onder in water of andere vioeistoffen.

Het product bevat geen door de gebruiker te
repareren onderdelen. Haal het product nooit
uit elkaar. Houd het product buiten het bereik
van kinderen. Laat kinderen of personen met
een handicap nooit zonder toezicht elektrische
apparatuur gebruiken. Zorg ervoor dat kinde-
ren niet met de plastic verpakking spelen, ze
kunnen kleine onderdelen inslikken en stikken.

GEBRUIK - LADER

Controleer voordat je je apparaat oplaadt of
de technische kenmerken (spanning, stroom)
compatibel zijn met de oplader.

GEBRUIK IN EEN STOPCONTACT IN DE VS:

. Schuif de geintegreerde pennen uit de
behuizing van de lader

Steek de stekker van de lader rechtstreeks
in een Amerikaans stopcontact terwijl de
pennen verwijderd zijn.

O]

TE GEBRUIKEN IN AU, EU EN UK STOPCON-

TACTEN:

1. Om deze contactdozen te gebruiken, duw
je eerst de Amerikaanse pinnen terug in de
behuizing van de lader.

2. Kies de juiste adapter voor het stopcontact
waarin je de lader wilt gebruiken.

N

1x EU Reisadapter

1x UK reisadapter

1x Oplaadkabel

1x Gebruikershandleiding

SCHOONMAKEN - OPLADER

Ontkoppel alle kabels voor het reinigen. / Rei-
nig de oplader indien nodig met een vochtige
doek en laat deze volledig drogen voor gebruik.
/ Gebruik een schone borstel met zachte, lange
haren om stof van de aansluitingen te verwi-
jderen. /Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende
of gasvormige reinigingsmiddelen. /Zorg
ervoor dat er geen water of andere vloeistoffen
in het apparaat terecht zijn gekomen.

TECHNISCHE SPECIFICATIES - OPLADER
Ingang: 100-240V AC
Gebruikstemperatuur: 0-40 °C

OPSLAG

Bewaar het product in een schone en droge
omgeving. Niet in direct zonlicht bewaren.

PRODUCTVERWIJDERING

(Van toepassing in landen met sys-
temen voor gescheiden inzameling
van recyclebare materialen).

Oude producten mogen niet met
het huishoudelijk afval worden
weggegooid! Als het product niet
meer werkt, gooi het dan weg
volgens de geldende voorschriften
inuw land.

Dit zorgt ervoor dat oude produ-
cten op een professionele manier
worden gerecycled en voorkomt
negatieve gevolgen voor het
milieu. Om deze reden is de elek-
trische apparatuur gemarkeerd
met het hier afgebeelde symbool.

B

Dit product is CE-gemarkeerd in
overeenstemming met EMC-richt-
lijn 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU
en RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone

c € a.s. verklaart hierbij dat dit produ-
ctvoldoet aan de essentiéle eisen
en andere relevante bepalingen
van de richtlijnen EMC 2014/30/
EU, LVD 2014/35/EU en RoHS
2011/65/EU.

FIXED.zonea.s.,
Budgjovicka 19,
Homole, 37001
Tsjechié

Les denne bruksanvisningen og spesielt sik-
ker lene for du tar p ibruk.
Ta vare pa bruksanvisningen for fremtidig bruk,
og ta den med nér du overleverer produktet til
en tredjepart.

FIXED.zone a.s. er ikke ansvarlig for person-,
helse- eller materielle skader som felge av
feilaktig bruk av produktet.

SIKKERHETSMERKNAD - LADER

Plugg kun produktet innenders i et riktig
installert 100-240 VAC-uttak. Koble produktet
kun til lett tilgjengelige stikkontakter der du
raskt kan trekke ut stepselet hvis det oppstar
et problem. Ikke bruk produktet hvis det er
skadet. |kke ta pa produktet med vate eller
fuktige hender. Ikke bruk produktet i vatrom
eller i regnveer. Stikk aldri metallgjenstander
som ngkler eller binders inn i hullene pa pro-
duktet. For 8 unnga funksjonsfeil eller skade
pa produktet mé du unnga & slippe produktet,
klemme pa produktet, vrikke pa produktet
eller bruke for mye trykk pa produktet. Beskytt
produktet mot fuktighet, vann og andre
vaesker. Hvis produktet kommer i kontakt med
vann, fuktighet eller andre vaesker, ma du ikke
bruke det for & unnga elektrisk stat. lkke utsett
produktet for varmekilder, direkte sollys eller
plasser det pa en varmeovn, komfyr eller andre
varmekilder, for eksempel dashbordet i en bil
om sommeren. Bruk aldri produktet uten tilsyn.
Overflaten kan bli varm under bruk. lkke dekk
til produktet med noe under bruk. Bruk aldri
produktet nar du gr fra kulde til varme. Det
kan dannes kondens som kan skade produktet.
Vent til produktet har nddd romtemperatur.
Dette kan ta flere timer. P&fgringstemperatur:
0-40 °C. Ikke forsgk & modifisere, reparere
eller demontere produktet pd noen méte. Hvis
produktet er skadet, ma det ikke brukes. Bruk
aldri aggressive rengjgringsmidler, alkohol
eller andre kjemiske rengjeringsmidler, da

de kan skade overflaten eller produktets

. For & skifte ut adapteren, finn den rede utlg-
serspaken pé den monterte adapteren.

2. Trekk den rede utlgserspaken til siden for &

frigjore adapteren.

Sett deretter @nsket adapter inn i laderen.

®

Koble USB-kabelen til enheten din.

Koble USB-kabelen til enheten din til
USB-porten pé laderen.

Koble laderen til et stramuttak (100-240 V
AC). Enheten begynner & lade.

Etter bruk kobler du laderen fra stikkontak-
ten og USB-kabelen fra enheten.

o
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ENDEL AV PAKKEN:
x Reiselader

1x AU reiseadapter

x Reiseadapter for EU
1x UK reiseadapter

1x Ladekabel

1x Brukerhandbok

RENGJORING - LADER

Koble fra alle kabler for rengjering. / Rengjer
laderen med en fuktig klut om nedvendig,

og laden tarke helt for bruk. / Bruk enren
berste med myk, lang bust for & fjerne stov fra
kontaktene. /Ikke bruk lgsemidler, etsende
eller gassformige rengjeringsmidler. /Serg for
at det ikke har kommet vann eller andre vaesker
innienheten.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER - LADER
Inngang 100-240V AC

Temperatur ved bruk: 0-40 °C

OPPBEVARING

Oppbevar produktet i rene og terre omgivelser.
Ikke la det ligge i direkte sollys.

AV PRODUCT

Koble fra alle til kabler
for rengjering. Ikke senk produktet ned i vann
eller andre vaesker. Det finnes ingen deler inne
i produktet som kan repareres av brukeren.
Du mé aldri demontere produktet. Oppbevar
produktet utilgjengelig for barn. La aldri barn
eller personer med nedsatt funksjonsevne
bruke elektrisk utstyr uten tilsyn. Pass p& at
barn ikke leker med plastemballasjen, da de
kan svelge smé deler og kveles.

BRUK - LADER

For du lader enheten, ma du kontrollere at de
tekniske egenskapene (spenning, stramstyrke)
er kompatible med laderen.

BRUKES | EN AMERIKANSK STIKKONTAKT:

1. Skyv de integrerte pinnene ut av laderhuset

2. Nér pinnene er fjernet, kobler du laderen
direkte til en amerikansk stikkontakt.

®

KAN BRUKES | STIKKONTAKTER | AU, EU 0G

STORBRITANNIA:

1. For & bruke disse kontaktene ma du farst
skyve de amerikanske pinnene tilbake inn
iladerhuset.

. Velg riktig adapter for den kontakten du vil

bruke laderen i.

Sett adapteren godt inn i laderen til den

rode utlgserspaken Iases helt fast. Serg for

4 sikre spaken helt, som fungerer som en

sikkerhetsanordning for & forhindre utilsik-

tet utkobling og for & opprettholde riktig
kontakt mellom adapteren og laderen.

®

N
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(Gjelder i land med separate innsa-
mlingssystemer for resirkulerbare
materialer).

Gamle produkter m& |kke kastes
sammen med

INSTRUKCJE DLA LADOWAREK FIXED

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu
nalezy przeczytac nlnlejszq instrukcje, a

w Sci ostrzezenia

bezpieczenistwa.

Instrukcje nalezy zachowac na przysztos¢ i
dotaczyc ja w przypadku przekazania produktu
osobie trzeciej.

FIXED.zone a.s. nie ponosi odpowiedzialnosci
za obrazenia lub szkody na zdrowiu lub mieniu

y

ynikaj
produktu.

UWAGA DOTYCZACA BEZPIECZENSTWA -
LADOWARKA
Produkt nalezy podtaczac¢ wytacznie w
i i i do prawi
zainstalowanych gniazdek 100-240 VAC.
Produkt nalezy podtaczac wytacznie do tatwo
dostepnych gniazd, z ktérych mozna go szybko
odtaczy¢ w razie wystapienia problemu. Nie
uzywaj uszkodzonego produktu. Nigdy nie do-
tyka¢ produktu mokrymi lub wilgotnymi rekami.
Nie uzywaj produktu w wilgotnym pomieszc-
zeniu lub podczas deszczu. Nie wolno wktada¢
metalowych przedmiotow, takich jak klucze
lub spinacze, do otworéw w produkcie. Aby
zapobiec dziataniu lub
produktu, nalezy unika¢ upuszczania produktu,
Sciskania produktu, poruszania produktem lub
wywierania nadmiernego nacisku na produkt.
Chroni¢ produkt przed wilgocia, wodg i innymi
ptynami. Jesli produkt wejdzie w kontakt z
woda, wilgocig lub innymi ptynami, nie nalezy
go uzywac, aby uniknac porazenia pradem. Nie
nalezy wystaW|ac produktu na dziatanie zrodet
ciepta, {1 iego swiatta
ani umieszczac go na grzejniku, kuchence
lub innych zrédtach ciepta, takich jak deska
rozdzielcza samochodu latem. Nigdy nie uzywaj
produktu bez nadzoru. Powierzchnia urzad-
zenia moze sie nagrzewac podczas pracy. Nie
przykrywa¢ produktu zadnymi przedmiotami
podczas uzylkowanla Nigdy nie uzywaj pro-
duktu podczas zmiany temperatury z zimnej na
ciepta. Moze doj$¢ do kondensacji pary: wodnej i
ia produktu. Nalezy azpro-
dukt osiagnie temperature pokojowa. Moze to

3. Mocno wsun adapter do tadowarki, az
czerwona dzwignia zwalnlajaca caOknwwle

Leia este manual e, em especial, 0s avisos de

sie je. Nalezy i o
zablokowaniu dzwigni, ktora stuzy jako
zabezpieczenie przed przypadkowym
odtaczeniem i utrzymuje prawidtowy kontakt
miedzy adapterem a tadowarka.

®

WYMIANA ADAPTERA:
. Aby wymieni¢ adapter, znajdz czerwona

antes de utilizar o produto.

Guarde o manual para referéncia futura e inc-
lua-o quando entregar o produto a terceiros.
AFIXED.zone a.s. nao se responsabiliza por
ferimentos ou danos a saude ou a propriedade
resultantes da utilizagao incorrecta do produto.

AVISO DE SEGURANCA - CARREGADOR

Ligar o produto apenas em espacos interiores
a tomadas de 100-240 VAC devidamente
|nsta|adas Ligue o produto apenas a tomadas
iveis, das quais o possa

dzwignie na

adapterze.
. Pociagnij czerwona dzwignie zwalniajaca w
bok, aby zwolni¢ adapter.
Nastepnie wtoz odpowiedni adapter do

tadowarki.

Podtacz kabel USB do urzadzenia.

Podtacz kabel USB urzadzenia do portu USB
tadowarki.

Podtacz tadowarke do gniazda zasilania
(100-240 V AC). Rozpocznie sie tadowanie
urzadzenia.

Po zakonczeniu tadowania odtacz tadowarke
od gniazdka i kabel USB od urzadzenia.

~
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CZESC PAKIETU:

Ix £adowarka podrézna
x Adapter podrozny AU
1x Adapter podrézny UE
1x Adapter podrézny UK
Tx Kabel do tadowania
Ix Instrukcja obstugi

CZYSZCZENIE - tADOWARKA

Przed nalezy odtgczy¢

kable. / W razie potrzeby wyczysc tadowarke
wilgotna szmatka i pozostaw do catkowitego
wyschnigecia przed uzyciem. / Uzyj czystej
szczotki z migkkim, dtugim wtosiem, aby
usunac kurz ze zkaczy. /Nie uzywaj zadnych roz-

potrwac kilka godzin. Temperatura
0-40 °C. Nie probuj w zaden sposob modyfi-
kowat, naprawiac ani demontowaé produktu.
Jesli produkt jest uszkodzony, nie nalezy go
uzywac. Nigdy nie uzywaj agresywnych srodkow

fallet! Hvis produktet ikke lenger
fungerer, skal det kasseres i
henhold til gjeldende forskrifter
idittland.

Dette sikrer at gamle produkter
blir resirkulert p& en profesjonell
méte og eliminerer negative mil-
jekonsekvenser. Av denne grunn er
det elektriske utstyret merket med
symbolet som vises her.

154

Dette produktet er CE-merket

i samsvar med EMC-direktiv
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU og
RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s.
erklaerer herved at dette produktet
erisamsvar med de grunnleg-
gende kravene og andre relevante
bestemmelser i EMC 2014/30/EU,
LVD 2014/35/EU og RoHS 2011/65/
EU-direktivene.

FIXED.zone a.s.,
Budéjovicka 19,
Homole, 37001
Tsjekkia

alkoholu lub innych chemicznych
roztworow czyszczacych, poniewaz moga one

i¢ powi e lub : "
produktu. Przed czyszczeniem nalezy odtaczyé
wszystkie podtgczone kable. Nie zanurza¢
produktu w wodzie lub innych ptynach.
Wewnatrz produktu nie ma czesci, ktore moga
by¢ naprawiane przez uzytkownika. Nigdy nie
naleiy demuntowaé produktu Produkt nalezy

¢ w miejscu dla

dzlem ngdy nie nalezy pozwala¢ dzieciom lub
osobom niepetnosprawnym na korzystanie z
urzadzen elektrycznych bez nadzoru. Nalezy
upewnic sig, ze dzieci nie bawia sie plastikowym
opakowaniem, poniewaz moga potkna¢ mate
czesci i udusi¢ sie.

UZYCIE - LADOWARKA

Przed rozpoczeciem tadowania urzadzenia na-
lezy upewnic sig, ze jego parametry techniczne
(napiecie, natezenie) sa zgodne z tadowarka.

UZYWAC W AMERYKANSKIM GNIAZDKU:
. Wysun zintegrowane styki z korpusu
tadowarki

Po wyjeciu bolcow podtacz tadowarke
bezposrednio do gniazdka w Stanach
Zjednoczonych.

(SR

ZASTOSOWANIE W GNIAZDACH AU, EU 1 UK:

1. Aby uzyé tych gniazd, najpierw wepchnij
wtyki US z powrotem do korpusu tadowarki.

2. Wybierz odpowiedni adapter dla gniazda, w
ktorym chcesz uzywac tadowarki.

2racych lub g ych srodkow
czyszczacych. /Upewnié sig, ze do urzadzenia
nie dostata sie woda ani inne ptyny.

DANE TECHNICZNE - LADOWARKA
Wejscie: 100-240 V AC
Temperatura uzytkowania: 0-40 °C

PRZECHOWYWANIE

Produkt nalezy przechowywac w czystym i
suchym miejscu. Nie nalezy pozostawia¢ go w
bezposrednim swietle stonecznym.

UTYLIZACJA PRODUKTU

(Dotyczy krajow z oddzielnymi
systemami zbiorki materiatow
nadajgcych sie do recyklingu).
Starych produktow nie wolno
wyrzucaé razem z odpadami
domowymi! Jesli produkt juz nie

desligar rapidamente se ocorrer um problema.
Na&o utilize o produto se este estiver danificado.
Nunca toque no produto com as maos molhadas
ou humidas. N&o utilize o produto numa sala
hamida ou & chuva. Nunca introduza objectos
metalicos, como chaves ou clipes, nos orificios
do produto. Para evitar avarias ou danos no pro-
duto, evite deixa-lo cair, aperta-lo, abana-lo ou
exercer demasiada presséo sobre ele. Proteja

o produto da humidade, da agua e de outros
liquidos. Se o produto entrar em contacto com
agua, humidade ou outros liquidos, nao o utilize
para evitar choques eléctricos. Nao exponha o
produto a uma fonte de calor, a luz solar direta,
nem o coloque sobre um aquecedor, fogdo

ou outras fontes de calor, como o painel de
instrumentos de um automével no verdo. Nunca
utilize o produto sem vigilancia. A superficie
pode ficar quente durante o funcionamento.
Nao cubra o produto com nada durante a utili-
zacao. Nunca utilize o produto quando estiver

a passar do frio para o calor. Pode formar-se
condensagao e danificar o produto. Aguarde
que o produto atinja a temperatura ambiente.
Isto pode demorar varias horas. Temperatura
de aplicagao: 0-40 °C. Nao tentar modificar, re-
parar ou desmontar o produto de forma alguma.
Se o produto estiver danificado, ndo o utilizar.

. Para substituir o adaptador, localize a ala-
vanca de libertagao vermelha no adaptador
instalado.

Puxe a alavanca de libertagéo vermelha para
o lado para libertar o adaptador.

. Em seguida, insira o adaptador pretendido

no carregador.

Ligue o cabo USB ao seu dispositivo.

. Ligue o cabo USB do seu dispositivo a porta
USB do carregador.

. Ligue o carregador a uma tomada eléctrica

(100-240V AC). O dispositivo comega a

carregar.

Apos a utilizagao, desligue o carregador da

tomada e o cabo USB do seu dispositivo.
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PARTE DO PACOTE:

x Carregador de viagem

1x Adaptador de viagem AU

1x Adaptador de viagem UE

1x Adaptador de viagem para o Reino Unido
1x Cabo de carregamento

x Manual do utilizador

LIMPEZA - CARREGADOR

Desligar todos os cabos antes de limpar. / Se
necessario, limpe o carregador com um pano
humido e deixe-o secar completamente antes
de o utilizar. / Utilize uma escova limpa com
cerdas macias e compridas para remover o

po dos conectores. /N&o utilizar solventes,
produtos de limpeza corrosivos ou gasosos. /
Certifique-se de que nao entra dgua ou outros
liquidos na unidade.

GOES TECNICAS -
Entrada: 100-240V AC

Nunca utilize agentes de limpeza agressi

alcool ou outras solugdes de limpeza quimicas,
uma vez que podem danificar a superficie ou

a funcionalidade do produto. Desligue todos

os cabos ligados antes de efetuar a limpeza.
Nao mergulhe o produto em agua ou noutros
liquidos. Nao existem pegas reparaveis pelo uti-
lizador no interior do produto. Nunca desmonte
o produto. Mantenha o produto fora do alcance
das criangas. Nunca permita que criangas ou
pessoas com deficiéncia utilizem equipamento
elétrico sem supervisdo. Certifique-se de que
as criangas nao brincam com a embalagem de
plastico, pois podem engolir pegas pequenas

e sufocar.

UTILIZAGAO - CARREGADOR

Antes de carregar o seu aparelho, certifique-se
de que as suas carateristicas técnicas (tensao,
corrente) sdo compativeis com o carregador.

UTILIZAR NUMA TOMADA AMERICANA:

1. Deslize os pinos integrados para fora do
corpo do carregador
2. Com os pinos removidos, ligue o carregador

dziata, nalezy 9o zutyllzowac zgcd-
niez
— danym kraju.

Zapewnia to profesjonalny recy-
Kling starych produktéw i eliminuje
negatywne skutki dla srodowiska.
Z tego powodu sprzet elektryczny
jest oznaczony symbolem poka-
zanym tutaj.

Ten produkt posiada oznaczenie
CE zgodnie z dyrektywa EMC
2014/30/UE, LVD 2014/35/UE i
RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone

c € a.s. niniejszym oswiadcza, ze ten
produkt jest zgodny z zasadniczymi
wymaganiami | innymi stosownymi
postanowieniami dyrektyw EMC
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU i
RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.,
Budéjovicka 19,
Homole, 37001
Republika Czeska

dir auma tomada dos EUA.

O]

UTILIZAR EM TOMADAS AU, EUE UK:

1. Para utilizar estas tomadas, empurre
primeiro os pinos US para dentro do corpo
do carregador.

. Escolha o adaptador adequado para a toma-

da em que pretende utilizar o carregador.

Insira o adaptador firmemente no carregador

até que a alavanca de libertagao vermelha

bloqueie completamente. Certifique-se

de que prende totalmente a alavanca, que

funciona como um dispositivo de seguranca

para evitar o desengate acidental e para
manter o contacto adequado entre o adapta-
dor e o carregador.

®
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a de utilizagao: 0-40 °C

ARMAZENAMENTO

Manter o produto num ambiente limpo e seco.
Nao o deixar exposto a luz solar direta.

ELIMINAGAO DO PRODUTO

(Aplicavel em paises com sistemas
de recolha selectiva de materiais
reciclaveis).

Os produtos antigos ndo devem
ser eliminados juntamente com

o lixo doméstico! Se o produto ja
nao funcionar, elimine-o de acordo
com os regulamentos aplicaveis
no seu pais.

Isto garante que os produtos anti-
gos sao reciclados de forma profi-
ssional e elimina as consequéncias
ambientais negativas. Por este
motivo, 0 equipamento elétrico
esta marcado com o simbolo aqui
apresentado.

S

Este produto tem a marcagéo CE
em conformidade com a Diretiva
EMC 2014/30/UE, LVD 2014/35/
UE e RoHS 2011/65/UE. A FIXED.
zone a.s. declara que este produto
esta em conformidade com os
requisitos essenciais e outras dis-
posicdes relevantes das Diretivas
EMC 2014/30/UE, LVD 2014/35/UE
e RoHS 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.,
Budéjovicka 19,
Homole, 37001
Republica Checa

FIXED

Cititi acest manual si in special avertismentele
de siguranta inainte de a utiliza produsul.
Pastrati manualul pentru referinte viitoare si
includeti-l atunci cand predati produsul unei
terte parti.

FIXED.zone a.s. nu este responsabila pentru
vatamari sau daune aduse sanatatii sau propri-
etatii care rezulta din utilizarea necorespun-
zatoare a produsului.

INDICATIE DE SIGURANTA - INCARCATOR
Conectati produsul numaiin interior la prize

de 100-240 V c.a. instalate corespunzator.
Conectati produsul numai la prize usor acce-
sibile din care il puteti deconecta rapid daca
apare o problema. Nu utilizati produsul daca
acesta este deteriorat. Nu atingeti niciodata
produsul cu mainile ude sau umede. Nu utilizati
produsul intr-o camera umeda sau in ploaie. Nu
introduceti niciodata obiecte metalice precum
chei sau agrafe de birou in orificiile produsului.
Pentru a preveni functionarea defectuoasa

sau deteriorarea produsului, evitati sa scapati
produsul, sail strangeti, sa il miscati sau sa
aplicati o presiune excesiva asupra produsului.
Protejati produsul de umiditate, apa si alte
lichide. Daca produsul intré in contact cu apa,
umiditate sau alte lichide, nuil utilizati pentrua
evita socurile electrice. Nu expuneti produsul la
o sursa de céldura, lalumina directa a soarelui
sinuil asezati pe un radiator, soba sau alte
surse de caldura, cum ar fi bordul unei masini
in timpul verii. Nu utilizati niciodata produsul
nesupravegheat. Suprafata poate deveni
fierbinte in timpul functionarii. Nu acoperiti
produsul cu nimic in timpul utilizarii. Nu utilizati
niciodata produsul atunci cand treceti de la frig
la caldura. Se poate forma condens si deteriora
produsul. Asteptati ca produsul sa ajunga la
temperatura camerei. Acest lucru poate dura
cateva ore. Temperatura de aplicare: 0-40

°C. Nuincercati s& modificati, sa reparati sau
sa dezasamblati produsul in niciun fel. Daca
produsul este deteriorat, nufl utilizati. Nu
utilizati niciodata agenti de curatare agresivi,
alcool sau alte solutii chimice de curatare,
deoarece acestea pot deteriora suprafata sau

pana cand parghia rosie de deblocare se
blocheaz complet. Asigurati-vé c fixati
complet parghia, care serveste ca dispozitiv
de siguranta pentru a preveni decuplarea
accidentala si pentru a mentine un contact
adecvat intre adaptor si incarcator.

®

INLOCUIREA ADAPTORULUI:

. Pentruainlocui adaptorul, localizati parghia
rosie de eliberare de pe adaptorul montat.

. Trageti parghia rosie de eliberare in lateral
pentru a elibera adaptorul.

. Apoi introduceti adaptorul dorit in

incarcator.

Conectati cablul USB la dispozitivul dvs.
Conectati cablul USB al dispozitivului dvs. la
portul USB al incarcatorului.
Conectatiincarcatorul la o priza (100-240 V
CA). Dispozitivul dvs. vaincepe sa se incarce.
Dupa utilizare, deconectatiincarcatorul de la
priza si cablul USB de la dispozitivul dvs.
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PARTE A PACHETULUI:
1xincarcator de calatorie
1x Adaptor de cilatorie AU
x Adaptor de calatorie UE
1x Adaptor de calatorie UK
x Cablu de incarcare

x Manual de utilizare

CURATARE - INCARCATOR

Deconectati toate cablurile inainte de curatare.
/ Daca este necesar, curatati incarcatorul cu

0 carpa umeda si lasati-| sa se usuce complet
inainte de utilizare. / Utilizati o perie curata cu
peri moi si lungi pentru aindeparta praful de

pe conectori. /Nu utilizati solventi, agenti de
curatare corozivi sau gazosi. /Asigurati-va ca nu
aintrat apa sau alte lichide in unitate.

Tl TEHNICE - il

Intrare: 100-240V AC
a de utilizare: 0-40 °C

produsului. D i toate
cablurile conectate inainte de curatare. Nu
scufundati produsul in apa sau in alte lichide. in
interiorul produsului nu exista piese reparabile
de catre utilizator. Nu dezasamblati niciodata
produsul. Tineti produsul departe de indemana
copiilor. Nu permiteti niciodata copiilor sau per-
soanelor cu dizabilitati sa utilizeze echipamente
electrice nesupravegheate. Asigurati-vé ca
copiii nu se joaca cu ambalajul de plastic, pot
inghiti piese mici si se pot sufoca.

UTILIZARE - INCARCATOR

Inainte de a va incarca dispozitivul, asigurati-va
ca caracteristicile sale tehnice (tensiune,
curent) sunt compatibile cu incarcatorul.

UTILIZATIINTR-0 PRIZA DIN SUA:

1. Glisati stifturile integrate in afara corpului
incarcatorului

2. Cu stifturile scoase, conectati incarcatorul
direct la o priza din SUA.

®

UTILIZATI N PRIZE AU, EU $I UK:

1. Pentru a utiliza aceste socluri, impingeti mai
intai pinii US inapoi in corpul incarcatorului.

2. Alegeti adaptorul corespunzator pentru priza
in care doriti sa utilizati incarcatorul.

DEPOZITARE

Pastrati produsul intr-un mediu curat si uscat.
Nu il Iasati in lumina directa a soarelui.

ELIMINAREA PRODUSULUI

(Aplicabil in tarile cu sisteme de
colectare separata a materialelor
reciclabile).

Produsele vechi nu trebuie elimina-
teimpreuna cu deseurile menajere!
Daca produsul nu mai functioneaza,
eliminati-lin conformitate cu
reglementarile aplicabile in tara
dumneavoastra.

Acest lucru asigura ca produsele
vechi sunt reciclate intr-un mod
profesionist si elimina consecintele
negative asupra mediului. Din acest
motiv, echipamentul electric este
marcat cu simbolul prezentat aici.

B

Acest produs este marcat CE in
conformitate cu Directiva EMC
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU si
RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s.
declara prin prezenta cé acest
produs respecta cerintele esentiale
si alte prevederi relevante ale
directivelor EMC 2014/30/EU, LVD
2014/35/EU si RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.,
Budéjovicka 19,
Homole, 37001

Republica Ceha

Pred uporabo izdelka preberite ta priroénik in
Zzlasti varnostna opozorila.

Priroénik shranite za poznej$o uporabo in ga
priloZite ob predaji izdelka tretji osebi.
Druzba FIXED.zone a.s. ni odgovorna za
poskodbe ali $kodo na zdravju ali premozenju,
ki je posledica nepravilne uporabe izdelka.

VARNOSTNO OBVESTILO - POLNILEC

Izdelek prikljugite le v zaprtih prostorih v
ustrezno namescene vtiénice z izmeni¢nim
tokom 100-240 VAC. Izdelek prikljucite le v
lahko dostopne vticnice, iz katerih ga lahko v
primeru tezav hitro izkljucite. Izdelka ne upo-
rabljajte, ¢e je poskodovan. Izdelka se nikoli ne
dotikajte zmokrimi ali vlaznimi rokami. lzdelka
ne uporabljajte v vlaznem prostoru ali v dezju.
Nikoli ne vstavljajte kovinskih predmetov, kot
so kljuci ali sponke za papir, v luknje v izdelku.
Da bi preprecili okvare ali poskodbe izdelka,
izdelka ne spuscajte, ga ne stiskajte, ne vrteliin
ne pritiskajte nanj pretirano. lzdelek zas¢itite
pred vlago, vodo in drugimi tekocinami. Ce
izdelek pride v stik z vodo, vlago ali drugimi
tekocinami, ga ne uporabljajte, da se izognete
elektricnemu udaru. Izdelka ne izpostavljajte
virom toplote, neposredni sonéni svetlobi, ne
postavljajte ga na grelnik, Stedilnik ali druge
vire toplote, kot je poleti armaturna ploséa v
avtomobilu. Izdelka nikoli ne uporabljajte brez
nadzora. Povrs$ina se lahko med delovanjem
segreje. Med uporabo izdelka ne pokrivajte s
¢&imer koli. Izdelka nikoli ne uporabljajte, ko
preidete iz hladnega v vrogino. Lahko pride do
kondenzacije in poskodbe izdelka. Poc¢akajte,
da izdelek doseze sobno temperaturo. To lahko
traja ved ur. Temperatura uporabe: 0-40 °C.
Izdelka ne poskusajte spreminjati, popravljati
ali razstavljati na kakrsen koli nacln Ceje

Ce zelite zamenjati adapter, poiséite

rdeco sprostitveno ro¢ico na names¢enem
adapterju.

Potegnite rdeco sprostitveno ro¢ico na
stran, da sprostite adapter.

. Nato vstavite Zeleni adapter v polnilnik.

®

Kabel USB prikljucite na napravo.

Kabel USB naprave prikljucite na vrata USB

polnilnika.

. Polnilec prikljucite v elektri¢no vti¢nico
(100-240 V AC). Vasa naprava se bo zacela
polniti.

. Po uporabi odklopite polnilnik iz vtiénice in

kabel USB iz naprave.
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DEL PAKETA:

1x Potovalni polnilec

1x Potovalni adapter AU

1x Potovalni adapter EU

1x Potovalni napajalnik za Zdruzeno kraljestvo
1x Polnilni kabel

x Uporabniski prirocnik

CISCENJE - POLNILNIK

Pred ¢iscenjem odklopite vse kable. / Po potre-
bi polnilnik ogistite z vlazno krpo in pocakajte,
da se pred uporabo popolnoma posusi. / Za
odstranjevanje prahu s prikljuckov uporabite
Cisto krtaco zmehkimi in dolgimi $¢etinami. /
Ne uporabljajte nobenih topil, jedkih ali plinas-
tih Cistilnih sredstev. /Preverite, da v enoto ni
prisla voda ali druge tekocine.

TEHNIENE SPECIFIKACIJE - POLNILNIK
Vhod: 100-240 V AC

izdelek gane Nikoli
ne uporabl]ajte agresivnih ¢istil, alkohola ali
¢istilnih sredstev, saj lahko
povrsino ali i izdel-
ka. Pred ¢is¢enjem odklopite vse priklju¢ene
kable. Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. V notranjosti izdelka ni delov, ki bi
jinlahko popravil uporabnik. Izdelka nikoli ne
razstavljajte. lzdelek hranite zunaj dosega
otrok. Nikoli ne dovolite, da bi otroci ali invalidi
uporabljali elektri¢no opremo brez nadzora.
Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali s plasti¢-
no embalazo, saj lahko pogoltnejo majhne dele
in se zadusijo.

UPORABA - POLNILEC

Pred polnjenjem naprave se prepricajte, da
so njene tehniéne lastnosti (napetost, tok)
zdruzljive s polnilnikom.

UPORABLJAJTE V AMERISKI VTIENICI:

1. Iz ohisja polnilnika potisnite vgrajene zatice.

2. Ko so zatiéi odstranjeni, polnilec prikljugite
neposredno v ameri: iéni

O]

UPORABLJA SE V VTIENICAH AU, EU IN UK:

1. Ce Zelite uporabiti te vtinice, najprej
potisnite amerike noZice nazaj v ohisje
polnilnika.

. Izberite ustrezen adapter za vti¢nico, v
kateri zelite uporabljati polnilnik.

. Adapter trdno vstavite v polnilnik, dokler
se rdeca sprostitvena ro¢ica popolnoma
ne zaskodi. Prepricajte se, da je ro¢ica
popolnoma pritrjena, saj sluzi kot varnostna
naprava, ki prepre¢uje nenamerno sprosti-
tev in ohranja ustrezen stik med adapterjem

in polnilnikom.
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Temp! uporabe: 0-40 °C

SHRANJEVANJE:
Izdelek hranite v istem in suhem okolju. Ne
puscajte ga na neposredni sonéni svetlobi.

ODSTRANJEVANJE IZDELKOV

(Velja v drzavah s sistemi lo¢enega
zbiranja materialov, ki jih je
mogoge reciklirati).

Starih izdelkov ne smete odlagati
skupaj z gospodinjskimi odpadki!
Ce izdelek ne deluje ve¢, ga
odstranite v skladu z veljavnimi
predpisi v vasi drzavi.

S tem zagotovite strokovno
recikliranje starih izdelkov in
odpravite negativne posledice za
okolje. Zaradi tega je elektricna

oprema s si kije

E

Las igenom denna bruksanvisning och sarskilt
sakerhetsvarningarna innan du anvander
produkten.

Férvara bruksanvisningen for framtida bruk
och ta med den nar du 6verlamnar produkten
till tredje part.

FIXED.zone a.s. ansvarar inte for skador pd
hélsa eller egendom som uppstar till féljd av
felaktig anvandning av produkten.

SAKERHETSMEDDELANDE - LADDARE

Anslut endast produkten inomhus till korrekt
installerade 100-240 VAC-uttag. Anslut endast
produkten till Iattatkomliga uttag dar du
snabbt kan dra ut kontakten om nagot problem
uppstér. Anvand inte produkten om den &r
skadad. Rér aldrig vid produkten med vata eller
fuktiga hander. Anvand inte produkten i ett va-
trum eller i regn. Stick aldrig in metallféremal,
t.ex. nycklar eller gem, i produktens hal. Fér
att férhindra funktionsfel eller skador p&
produkten ska du undvika att tappa produkten,
kldmma p& produkten, vrida pa produkten eller
utdva dverdrivet tryck pa produkten. Skydda
produkten fran fukt, vatten och andra vétskor.
0Om produkten kommer i kontakt med vatten,
fukt eller andra vatskor ska du inte anvéanda
den for att undvika elektriska stdtar. Utsatt
inte produkten for en varmekalla, direkt solljus
eller placera den pa en vérmare, spis eller
annan vérmekdlla, t.ex. instrumentbréadan i

en bil pA sommaren. Anvénd aldrig produkten
utan uppsikt. Ytan kan bli varm under drift.
Téck inte dver produkten med nagot under
anvandning. Anvand aldrig produkten nar du
gar frén kyla till varme. Kondens kan bildas
och skada produkten. Vanta tills produkten

har natt rumstemperatur. Detta kan ta flera
timmar. Anvéndningstemperatur: 0-40 °C.
Forsok inte att modifiera, reparera eller de-
montera produkten pa nagot sétt. Anvénd inte
produkten om den ar skadad. Anvand aldrig
aggressiva rengéringsmedel, alkohol eller
andra kemiska rengéringslésningar eftersom
de kan skada produktens yta eller funktion.
Koppla bort alla anslutna kablar fore rengoring.
Sank inte ned produkten i vatten eller andra
vétskor. Det finns inga delar som kan repareras
av anvandaren inuti produkten. Demontera
aldrig produkten. Forvara produkten utom
réckhall for barn. Lat aldrig barn eller personer
med funktionsnedsattning anvanda elektrisk
utrustning utan tillsyn. Se till att barn inte leker
med plastférpackningen, de kan svélja sma
delar och kvévas.

AANVANDNING - LADDARE
Innan du laddar din enhet ska du kontrollera att

dess teknlska egenskaper (spanning, strém) ar
med laddaren.

prikazan tukaj.

Taizdelek ima oznako CE v

skladu z Direktivo EMC 2014/30/
EU, Direktivo LVD 2014/35/EU in
Direktivo RoHS 2011/65/EU. FIXED.
zone a.s. izjavlja, da je taizdelek
skladen z bistvenimi zahtevami

in drugimi ustreznimi doloébami
direktiv EMC 2014/30/EU, LVD
2014/35/EU in RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zonea.s.,
Budéjovicka 18,
Homole, 37001

Ceska republika

ANVAND | ETT AMERIKANSKT UTTAG:

1. Skjut ut de integrerade stiften ur laddaren

2. Nér stiften &r borttagna, anslut laddaren
direkt till ett amerikanskt vagguttag.

®

AANVANDS | AU-, EU- OCH UK-UTTAG:

1. For att anvanda dessa uttag, tryck forst

tillbaka de amerikanska stiften i laddaren.

2. Valj lamplig adapter for det uttag som du vill
anvénda laddaren .

. Forin adaptern ordentligt i laddaren tills
den roda frigéringsspaken &r helt |ast. Se
till att spaken &r helt 13st, eftersom den
fungerar som en sakerhetsanordning for
att forhindra oavsiktlig urkoppling och fér
att uppratthélla korrekt kontakt mellan
adaptern och laddaren.
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. For att byta ut adaptern, lokalisera den
réda frigéringsspaken pa den monterade
adaptern.

. Dra den réda frigdringsspaken at sidan fér

att lossa adaptern.

Sétt sedan in den 6nskade adaptern i

laddaren.

Anslut USB-kabeln till din enhet.

Anslut USB-kabeln frén din enhet till
USB-porten pa laddaren.

Anslut laddaren till ett eluttag (100-240 V
AC). Din enhet kommer att bérja laddas.
Efter anvandning ska du koppla bort
laddaren fran vagguttaget och USB-kabeln
fran din enhet.
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ENDEL AV PAKETET:

1x Reseladdare

1x AU reseadapter

1x EU reseadapter

x Reseadapter for Storbritannien
1x Laddningskabel

x Anvandarhandbok

RENGORING - LADDARE

Koppla bort alla kablar fére rengdring. / Rengér
vid behov laddaren med en fuktig trasa och

13t den torka helt fére anvéndning. / Anvénd

en ren borste med mjuka, I&nga borst fér att
avlagsna damm fran kontakterna. /Anvéand
inga I6sningsmedel, fratande eller gasformiga
rengdringsmedel. /Kontrollera att inget vatten
eller andra vatskor har trangt in i enheten.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER - LADDARE

Ingéng: 100-240V AC
Temperatur vid anvéndning: 0-40 °C

FORVARING
Forvara produkten i en ren och torr miljé.
Lamna den inte i direkt solljus.

BORTSKAFFANDE AV PRODUCT

(Géller i Iinder med separata insa-
mlingssystem for atervinningsbart
material).

Gamla produkter fér inte sléngas
bland hushéllsavfallet! Om produk-
ten inte langre fungerar ska du ka-
ssera deni enlighet med géllande
bestammelser i ditt land.

Detta sakerstaller att gamla
produkter &tervinns pa ett
professionellt sétt och eliminerar
negativa miljckonsekvenser. Av
denna anledning &r den elektriska
utrustningen markt med den
symbol som visas hér.
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Denna produkt & CE-markt i
enlighet med EMC-direktivet
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU och
RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone
a.s. forsakrar harmed att denna

c E produkt uppfyller de vasentliga
kraven och andra relevanta
bestammelser i direktiven EMC
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU och
RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zonea.s.,
Budéjovicka 13,
Homole, 37001
Tjeckien




